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         Introduction

         
            People fall into two camps: those who took (or are taking) Latin in school and those who didn’t (or aren’t). Which camp you fall into depends on how great your tolerance for pain is and how much delayed gratification motivates you. Why? Because Latin has a reputation of being hard to learn, boring as all get out, and not good for much once you know it, unless, heaven forbid, you want to become a Latin teacher.

         But Latin has been given a bad rap. First, it’s not really hard to learn. Sure, you have to know a few rules and master a few tricks, but after you do, Latin is actually pretty easy to figure out. Second, it’s not boring. Latin was the language of the Romans, the movers and shakers of the ancient world. These are the folks who built a republic and then an empire that stood for hundreds of years; who created (and destroyed) Caesars; who produced the Colosseum, the Pantheon, and Hadrian’s Wall; and who can take credit for one of the most lasting man-made concoctions of all time: concrete.

         Finally, knowing Latin is useful in many ways. True, you’re probably not going to speak it; after all, no one learns Latin as a native language any more. But Latin continues to influence the world through the many languages, such as French, Italian, and Spanish, that come from it. And Latin has had much influence on English, too, given that more than half of all English words are derived from Latin words. (In fact, you use Latin words without even knowing it.) One of the best-kept secrets about learning Latin is that not only does studying Latin help you understand Latin, but it also helps you understand English, too.

         Not too shabby for a dead language.

         
            About This Book

            What’s great about this book? You decide where to start and what to read. It’s a no-holds reference that you can jump into and out of at will. Just go to the table of contents or the index to find the information that you need.

            Each chapter is divided into sections, and each section contains information about some part of understanding Latin, like

            
               	[image: bullet]	How to decline Latin nouns and adjectives and conjugate Latin verbs

               	[image: bullet]	How to translate a sentence so that it makes sense in English

               	[image: bullet]	How Latin continues to influence English

               	[image: bullet]	All sorts of interesting tidbits about Roman culture

            

         

         
            Conventions Used in This Book

            To make this book easy for you to navigate, we’ve set up a few conventions:

            
               	[image: bullet]	Latin terms are set in boldface to make them stand out.

               	[image: bullet]	Pronunciations and translations are set in parentheses and follow the Latin terms. Within the pronunciation key, words of more than one  syllable are separated by a hyphen. An italicized syllable tells you to stress that syllable. For example, exercere (ehks-ehr-kay-reh; to train or exercise).

               	[image: bullet]	Latin has two pronunciations: Classical (used in Latin literature and manuscripts) and Ecclesiastical (used in church): Except where noted, this book shows the Classical pronunciation.

               	[image: bullet]	Verb conjugations (lists that show you the forms of a verb) appear in two-column tables. The first column contains the singular forms in this order: the “I” form, the “you” (singular) form, and the “he/she/it” form. The second column lists the plural forms: “we” form, the “you” (plural) form, and the “they” form. Here’s an example, using the verb amo, amare, amavi, amatus (to love):

            

[image: Mini]

            Language learning is a peculiar beast, so this book includes a few elements that other For Dummies books don’t include:

            
               	[image: bullet]	Talkin’ the Talk dialogues: One of the best (and most fun) ways to learn a language is to see it in action. Although you probably won’t be speaking Latin to many folks, you can still see how the language works. The dialogues under the heading “Talkin’ the Talk” show you the Latin words, their pronunciation, and then the English translation.

               	[image: bullet]	Words to Know lists: Memorizing key words and phrases is important in learning a language, so we collected the important words within the chapters (or sections) and placed them in these lists. Some things to keep in mind about these lists are

               
                  	•	The function of Latin nouns depends on their declension and their gender, so the nouns in these lists include the first two dictionary forms (which tell you the noun’s declension) and the gender. For more on gender, see Chapter 2.

                  		
                     coquus, coqui, m (koh-kwus, koh-kwee; cook)

                  	•	Because Latin adjectives have to match the nouns that they modify in case and gender, adjective entries show the masculine, feminine, and neuter forms. 

                  		
                     frigidus, frigida, frigidum (free-gih-dus, free-gih-duh, free-gih-dum; cold)

                  	•	The translation of a verb depends on its conjugation, so the Words to Know lists include the four dictionary forms of the verb.

                  		
                     paro, parare, paravi, paratus (puh-ro, puh-rah-reh, puh-rah-wee, puh-rah-tus; to prepare)

               

               	[image: bullet]	Fun & Games activities: Chances are, you won’t have actual Latin speakers to practice your new language skills on. So we provide fun activities to reinforce what you learn. These word games are fun ways to gauge your progress.

            

         

         
            Foolish Assumptions

            In writing this book, we made a few assumptions about you:

            
               	[image: bullet]	You know no Latin — or if you took Latin in high school, you don’t remember a word of it.

               	[image: bullet]	You’re not looking for a book that makes you fluent in Latin; you just want to know some words, phrases, and sentence constructions so that you can understand basic Latin when you see it (or recognize it when you hear it).

               	[image: bullet]	You don’t want to have to memorize long lists of vocabulary words or a bunch of boring grammar rules.

               	[image: bullet]	You want to have fun and learn a little bit of Latin at the same time.

            

         

         
            How This Book Is Organized

            To help you find the information that you want more easily, this book is organized into five parts, each covering a particular topic. Each part contains several chapters relating to that part.

            
               Part I: Getting Started

               This part gives you the basics that you need to know to understand Latin — how to pronounce words, how to deal with an inflected language (which Latin is), and what the basic Latin grammar rules are. To boost your confidence, we also introduce you to some Latin that you probably already know.

            

            
               Part II: Latin in Action

               The Roman world was a fascinating one. In this part, we give you all sorts of info about Roman life and the language the Romans used relating to those areas. In Part II, you can find information on the Roman family, the mighty Roman army, Roman entertainment, and more.

            

            
               Part III: Latin in the Modern World

               Although it’s not a spoken language anymore, Latin is still used today in many professions. The obvious ones are the legal and medical professions, but Latin is used in the Church, too, and in the sciences, such as botany and zoology. Because you run into (or up against) Latin in so many places, this part gives you the terms that you’re most likely to hear. With all these words at your disposal, you’ll be able to translate Latin, so this part also gives you the lowdown on how to make sense of what you read or hear.

            

            
               Part IV: The Part of Tens

               Perfect for the person who wants useful info in digestible chunks, the Part of Tens gives you lists that you’ll find helpful. In this part, you can find ten Latin words that give people the most trouble, ten common Latin abbreviations, Latin prefixes and suffixes, and more.

            

            
               Part V: Appendixes

               This part of the book includes important information that you can use for reference. We include noun tables, verb tables, and a Mini-Dictionary so that you can easily look up words that you just can’t seem to remember. For those of you who want to grade yourself on the Fun & Games activities, we give you the answer keys, too.

            

         

         
            Icons Used in This Book

            To help you find information you’re interested in or to highlight information that’s particularly helpful, we’ve used the following icons:

            

            
               [image: Tip]
            

            	This icon points out advice, suggestions, and pointers that you’ll find helpful as you learn Latin.

            

            
               [image: Remember]
            

            	You find this icon next to important information that you’ll want to remember.

            

            
               [image: TechnicalStuff]
            

            	This icon appears beside information that you may find interesting but can skip without impairing your understanding of the topic. This is a standard Dummies icon.

            

            
               [image: GrammaticallySpeaking]
            

            	Latin is full of quirks that can trip you up, exceptions that you need to know to translate the language accurately, or fuller discussions about grammar rules that can help you understand why Latin is the way that it is. This icon draws your attention to these grammatical quirks.

            

            
               [image: CulturalWisdom]
            

            	This icon highlights cultural tidbits and information relating to Latin and the Romans. Search this icon out if you want to know more about the culture that led to the Latin language.

         

         
            Where to Go from Here

            This book is organized so that you can jump in any where you want. You don’t need to start at the beginning and work your way through to the end. But if you wouldn’t know Latin if a tablet hit you in the head, then you should probably start in Part I, where you can find out the basic grammar and pronunciation rules of Latin. Beyond that, go wherever you want to go. Thumb through the book, flip through the index, or head to the table of contents. You’re bound to find a topic that interests you and information that increases your knowledge of Latin.

         

      

      

   
      
         Part I

         Getting Started 

         
            [image: ]
         

         In this part . . .

         
            Many people find Latin intimidating because they consider it so foreign. After all, how familiar could an ancient, dead language be to modern English speakers? We have a hard enough time figuring out medieval English (Shakespeare’s language), let alone old English.

         The truth is that Latin isn’t as foreign as you may think. More than half of the words of the English language come from Latin. Many of the words we use are Latin words — that is, they have the same meaning, the same spelling, and the same use. Even some grammar rules (like not splitting infinitives or not ending sentences with prepositions) have their origins in Latin sentence structure. Still, Latin is different from English, and to be able to read or speak Latin competently, you have to understand these differences.

         This part is a good starting place if you don’t know (or remember) any Latin. It helps you see how much Latin you already know and explains basic Latin grammar.

         

      

   
      
         Chapter 1

         You Already Know a Little Latin

         In This Chapter

         
            [image: bullet]	Spotting familiar Latin words

            [image: bullet]	Recognizing Latin derivatives and loanwords

            [image: bullet]	Finding out about the Latin alphabet

            [image: bullet]	Pronouncing Latin

            [image: bullet]	Using stress and accent

         

         
            Take one look at Latin, and you might say, “That’s Greek to me!” You hear stories of demanding schoolmasters, and images of endless hours of memorization dance through your head. After all, Latin is not the language of intellectual lightweights. It’s the language of Julius Caesar, Marc Antony, Vergil, Ovid, and St. Augustine. Intellectuals, such as Thomas Jefferson and W.E.B. Du Bois, founder of the NAACP, used it, and Leonardo da Vinci used it as code by writing it backwards so that ordinary folks couldn’t read his notes. And in the movie Tombstone, 

         
            Noli timere! (no-lee tih-may-reh), the Romans would say. “Have no fear!” What do you think the slaves, gladiators, and working-class folks were speaking in those days? They used Latin, too, and so can you. In fact, you probably already know some Latin. This chapter takes a look at these familiar words and phrases. So sit back and enjoy this little jaunt back to the golden age of Rome.

         
            Latin: Not as Dead as You May Have Hoped

            An old rhyme about Latin goes like this: “Latin is a dead, dead language, as dead as it can be. It killed the ancient Romans, and now it’s killin’ me!” Well, Latin may have seemed deadly to the student who first penned those lines, but the rumors of Latin’s demise have been greatly exaggerated.

            Latin was originally the language of a small group of people living in central Italy around the eighth century B.C. Eventually those people, the citizens of a town called Rome, spread their culture and influence across the Mediterranean world, making Latin the common language for many nations in antiquity.

            Wars, intrigue, and general decline led to the fall of the mighty Roman Empire in A.D. 476, but Latin did not die with the last Roman emperor. People continued to write, read, and speak Latin for years. Although its use eventually began to dwindle, university scholars still used it until just about 300 years ago. Latin is dead today only in the sense that no group of people has it as their native language. In other words, no one learns Latin as a first language. Latin continues to influence the world, however, through the many languages derived from it, as well as through the wealth of culture, art, and literature rooted in, as Edgar Allan Poe put it, “the grandeur that was Rome.”

         

         
            Familiarity Breeds Comfort: Latin You Already Know

            Have you ever sent someone a memento? Have you watched a video? Listened to an audio cassette? If you understand the italicized words in the preceding sentence, then you’re already using Latin. Memento is the Latin word for “remember,” video is the Latin word for “see,” and audio is the word for “hear.” Are you a homo sapiens? Not only are you a member of the human race, but the Latin says that you’re a wise person as well. Do you watch sporting events in a coliseum? Then you’re tipping the hat to ancient Rome’s most famous gladiatorial arena.

            Some Latin expressions are so much a part of the English-speaking world that you know what they mean, even when changed. “Veni! Vidi! Veggie!” for example, has become a popular slogan that even non-Latinists recognize as “I came! I saw! I had a salad!”

            English uses many Latin words without any change in spelling or any significant change in meaning. You can read more about these words in Chapter 17, but here are a few to get you started:

            
               	[image: bullet]	senator (seh-nah-tohr; senator)

               	[image: bullet]	gladiator (gluh-dih-ah-tohr; gladiator)

               	[image: bullet]	consul (kon-sul; consul)

            

            Many other Latin words involve the change of only a few letters:

            
               	[image: bullet]	copiosus (ko-pee-o-sus; copious)

               	[image: bullet]	defendo (day-fehn-do; defend)

               	[image: bullet]	signum (sihng-num; sign)

            

            This section takes a look at some Latin derivatives and loanwords, proving why Latin is anything but a dead language.

            
               English in a toga: Latin derivatives

               Do you recognize this famous quotation?

               
                  I pledge 
                     allegiance to the flag of the United 
                     States of America, and to the republic for which it stands, 
                     one 
                     nation, under God, indivisible, with liberty and justice for all.

               

               That, of course, is the U.S. Pledge of Allegiance.

               Or how about this?

               
                  Four score and seven years ago our fathers brought forth on this  continent a new nation, 
                     conceived in Liberty, and dedicated to the  proposition that all men are created 
                     equal.

               

               Many of you know that as the opening of President Lincoln’s Gettysburg Address. Guess what? If you can read these sentences, then in a way you have been reading Latin. All the highlighted words are Latin derivatives, that is, English words that look like Latin words and have similar meanings.

               Many people study Latin because of the influence of Latin on the English vocabulary. With more than half of English derived from Latin, it makes sense. Table 1-1 lists just a few Latin words and the cornucopia (that’s cornu, 
                  kohr-noo — “horn” and copia, 
                  ko-pih-uh — “supply”) of English words they provide.

[image: Table 1-1]

[image: Table 1-1]

               Many derivatives come from various parts of Latin words.

               One word worthy of note is the verb meaning “to bear” or “to carry.” The full dictionary entry for this word is fero, ferre, tuli, latus (feh-ro, fehr-reh, tu-lee, lah-tus). From this word, English gets both “fertile” and “collateral.”

               This also accounts for some of the changes in spelling among related words. The full dictionary entry of the verb meaning “stick” or “cling” is haereo, haerere, haesi, haesus (high-reh-o, high-ray-reh, high-see, high-sus). From the parts with r come words such as adhere and cohere, but from the parts with s you find adhesion and cohesion. You can see more about verbs and their dictionary forms in Chapter 2.

               You can also find certain patterns in how a word changes from Latin to English. Many Latin words for intangible virtues or qualities end in –as. These words appear as English words that end in –ty:

[image: mt]

               

               
                  [image: CulturalWisdom]
               

               	The Romans made a distinction in types of poverty. They referred to simple lack of wealth or meager resources as paupertas, but used egestas (eh-geh-stahs) for absolute destitution. Here’s another interesting tidbit regarding how Latin elements continue to appear: Many Roman army camps, or castra (kuhs-truh), eventually turned into towns. Their military origin is preserved in such town names as Lancaster, Manchester, Worcester, and Chester.

            

            
               In the debit column: Latin loanwords

               Derivatives retain their Latin origins in subtle, altered forms. Loanwords wear a gleaming toga and let everyone know that they’re Latin words and won’t change for anyone. Many areas of study, such as law, medicine, the church, and science, have specialized vocabularies made up of a large percentage of loanwords from Latin. You can explore these areas in more detail in Chapters 11 through 14.

               Loanwords are Latin words that have entered the English language with no change in spelling, although sometimes there may be a slight difference in the words’ meaning. Table 1-2 lists several common loanwords, together with their original Latin pronunciation and meanings, and the current English definitions.

         
            A guessing game

            Cover up the last column and see if you can guess the meaning of the Latin verbs that the following English words are derived from:

            [image: sbmt]

         

[image: Table 1-2]

               

               
                  [image: CulturalWisdom]
               

               	When a Roman ran for office, he wore a special toga that had been whitened to reflect the sun. Called a toga candida (toh-guh kuhn-dih-duh), this garment let everyone know who the candidates were. In the days before paid political commercials and televised debates, you had to do something to get yourself noticed!

            

         

         
            From A to Z: The Latin Alphabet

            One feature that makes Latin easy is the alphabet. Latin has no strange characters and no funny accent marks. If you know the English alphabet, then you already know the Latin and then some. Present-day readers can also remember a couple of tricks to help them decipher Latin:

            
               	[image: bullet]	Latin uses the same letters as English with a few exceptions:

               
                  	•	The letter W was never used

                  	•	Few Latin words use K; they use C instead.

                  	•	Latin used I and V as both consonants and vowels until much later when someone had the bright idea to bend the I into a J and round the V into a U.

               

               	[image: bullet]	Everything ran together. That’s right. No spaces, no punctuation.

            

            INTHEEARLYSTAGESOFTHELANGUAGEYOUCANSEETHATLATINWASWRIT TENONLYINMAJUSCULEORCAPITALLETTERSANDWITHOUTANYPUNCTUA TIONTHEREWASNOMORESPACEBETWEENWORDSTHANTHEREWASBETWEEN LETTERSAPPARENTLYTHEROMANSHADNODIFFICULTYWITHTHISSYSTEMBE CAUSETHEYCARRIEDLATINTOTHEENDSOFTHEIRWORLD

            Here it is again with spacing and punctuation:

            In the early stages of the language, you can see that Latin was written only in majuscule or uppercase letters and without any punctuation. There was no more space between words than there was between letters. Apparently, the Romans had no difficulty with this system because they carried Latin to the ends of their world.

            Fortunately, most Latin texts today include modern conventions, such as punctuation and capitalization. Most texts also make a distinction between V and U, but many still keep I as both consonant and vowel.

         

         
            Can I have a transcriber and a translator, please?

            The earliest editions of a Roman manuscript were often made centuries after the original. These copies, handwritten mostly by monks, not only preserved the texts but also contributed to their legibility because the monks added features, such as punctuation and lowercase letters. Not all the changes in calligraphy, however, made the Latin text easier to read. In the thirteenth through fifteenth centuries, the monks used a script in which the quill strokes were the same width as the space between letters. Too many similar letters next to each other often produced a “picket fence” look, like this:

            Miminumiumniviumminimimuniumnimium
vinimuniminumimminuiviviminimumvolunt

            Translated, this sentence says, “The tiny mimes of the snow spirits in no way wish, while they are alive, the tremendous task of [serving] the wine of the defenses to be diminished.”

            Well, I guess that one, even translated, isn’t that much easier to understand. But you get the point.

         

         
            Soundin’ Like a Roman: Pronunciation

            You may hear that Latin is not a spoken language, and it’s true that no one learns Latin as a native language anymore. In its heyday, however, everyone in the civilized world — that is, the part of the world the Romans considered civilized because they’d conquered it — spoke Latin. In fact, more people spoke Latin than read or wrote it because most folks were illiterate. An education was available only to families who could afford it.

            Fortunately, later Latin grammarians who taught the increasing number of  barbari (buhr-buh-ree; foreigners) how to speak the language of the new world power left some pronunciation clues. Latin literature itself also offers hints about pronunciation. In one of his poems, for example, the poet Catullus (84–54 B.C.) pokes fun at someone for the way he pronounces certain words. Arrius, the object of the poet’s wit, over-aspirates some of his words. That is to say, he puts the “h” sound in front of vowels, perhaps to sound more Greek and, therefore, more refined. Understanding that Catullus is making fun of Arrius, you can reason backward to see that such pronunciation wasn’t common — or at least not acceptable — among Romans of that time.

            Combining these clues with knowledge of how languages form and change over the years (called historical linguistics), scholars have more or less established an agreed-upon pronunciation, which is often referred to as the Classical pronunciation. Another system for pronouncing Latin comes from a later period of the language and is sometimes called the Ecclesiastical pronunciation because of its use in the Latin Mass and church hymns.

            

            
               [image: Remember]
            

            	If you deal mostly with secular texts before the second century A.D., then you need to focus on the Classical pronunciation. If your primary interest is in Latin related to the church or in secular writings from the second century onward, then you should know the Ecclesiastical pronunciation.

            
               Classical pronunciation

               The big advantage for those who want to learn how to pronounce Latin is that it doesn’t have any silent letters. You hear every letter in a Latin word. Pronunciation becomes a simple matter of knowing the sounds of vowels (see Tables 1-3 and 1-4) and consonants (see Table 1-5).

[image: Table 1-3]
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               A few vowel combinations, called diphthongs, are so common that their sounds have merged into one. Table 1-4 shows how they sound.

[image: Table 1-4]

               Most Latin consonants have the same sounds as in English but with the exceptions listed in Table 1-5.

[image: Table 1-5]
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            Talkin’ the Talk

            A Roman senator talks with his father.

            
               
                  
                     
                        	Senator:	
                        
                        	
                           Pater, cur dignitatem in viris Romanis non video?
                     

                     
                        		
                        	
                           puh-tehr kur dihg-nih-tah-tehm ihn wi-rees ro-mah-
                     

                     
                        	
                        	nees non-wih-deh-o?
                     

                     
                        		
                        	Father, why do I not see dignity among the Roman men?
                     

                     
                        	Pater:	
                        	
                           Cur me rogas?
                     

                     
                        		
                        	kur may ro-gahs?
                     

                     
                        		
                        	Why are you asking me?
                     

                     
                        	Senator:	
                        
                        	
                           Quod magna de dignitate scribis et dicis.
                     

                     
                        		
                        	kwohd muhg-nuh day dihg-ni-tah-teh scree-bihs eht 
                     

                     
                        	
                        	
                           dee-kis.
                     

                     
                        		
                        	Because you write and speak great things about dignity.
                     

                     
                        	Pater:	
                        
                        	
                           Fama in magnis, dignitas autem in humilitate habitat.
                     

                     
                        		
                        	
                           fah-muh ihn muhg-nees dihng-nih-tahs ow-tehm 
                     

                     
                        	
                        	ihn hu-mih-lih-tah-te hah-bih-tuht.
                     

                     
                        		
                        	Fame lives in great things, but dignity lives in humility.
                     

                  
               

            

            

            
               [image: Remember]
            

            	Remember that in ancient times, the letter I was used as a consonant instead of the letter J. Many modern editions of Latin texts retain this spelling.

            
               Ecclesiastical pronunciation

               Later Latin pronunciation is similar to the Classical pronunciation. In fact, you pronounce the vowels the same way. (Refer to Table 1-3 for the Classical pronunciation of vowels.) The only differences occur in diphthongs and consonants. See Tables 1-6 and 1-7.

[image: Table 1-6]

               The sounds of consonants in Ecclesiastical pronunciation are mostly the same as in Classical pronunciation (refer to Table 1-5). A few sounds soften somewhat, though, in the later Latin pronunciation, and there is a different pronunciation for the consonant combinations cc, gg, and sc. See Table 1-7.

[image: Table 1-7]

[image: Table 1-7]

            

            
               Don’t stress out: Accenting syllables

               You need to know one more thing before launching out into the world of spoken Latin: accenting. Accenting, or placing the proper stress on a Latin word, is as simple as one, two, three . . . literally. The first syllable of a two-syllable word is accented. For words with at least three syllables, always try to put the accent on the third to the last syllable. If the second to the last syllable is long, however, put the accent there.

               How do you know if the second to last syllable is long? Again, it’s as easy as one, two, three. A syllable is long if

               
                  	[image: bullet]	The vowel is long. For example, videre (wih-day-reh; to see).

                  	[image: bullet]	Two consonants follow the vowel. For example, perditum (pehr-dih-tum; ruined).

                  	[image: bullet]	The vowel sound is a diphthong. For example, inaures (ihn-ow-rays;  earrings).

               

         
            Ultimately confusing? Not really

            In Latin, the last three syllables have names that you may hear or see in other Latin books: antepenultimate, 
               penultimate, and ultimate. They sound a little confusing, but you can look at this as an opportunity to practice your understanding of derivatives. 

            If ante (ahn-teh) means “before,” paene (pigh-neh) means “almost,” and ultimus (ul-tih-mus) means “last,” then you can pretty easily figure out what these words actually mean:

            		
               Antepenultimate means “almost before the last” or “third from last.”

            		
               Penultimate means “before the last.”

            		
               Ultimate means “last.”

            In modern English, you say “last,” “next to last,” and “the syllable next to the next to last syllable, which I don’t know why I have to identify anyway.”

         

[image: Fun]
            
               

            

         

      

      

   
      
         Chapter 2

         The Nitty Gritty: Basic Latin Grammar

         In This Chapter

         
            [image: bullet]	Understanding word order and gender

            [image: bullet]	Using noun cases and conjunctions

            [image: bullet]	Recognizing first- and second-declension nouns

            [image: bullet]	Reading present, imperfect, and future verb tenses

         

         
            The Monty Python comedy The Life of Brian has a scene that’s famous among Latin enthusiasts everywhere. A Judean rebel paints graffiti on a wall, in Latin, telling the Romans to go home. Instead of apprehending the rebel, a grammatically nit-picking centurion approaches and reads the graffiti aloud, “Romanus eunt domus” (ro-mah-nus ay-unt doh-mus), and asks if the rebel really intended to paint, “Roman they go the house.” The centurion makes the rebel repaint the grammatically correct version of the slogan a hundred times to make sure he gets it right.

         Latin is more than just knowing some vocabulary, and believe it or not, grammar is your friend here. In fact, Latin is such an expressive language that you can convey an entire thought with one word. This chapter introduces you to the basics, nouns and verbs, plus a few other items along the way.

         
            Bending the Rules: All about an Inflected Language

            Consider the following English sentences:

            
               Dog bites man.

               Man bites dog.

            

            This is the way the English language works: You know what is happening to whom because of the word order. Generally, in simple English sentences, the subject appears first, the verb next, and the direct object (whatever receives the action) last. That being the case, you know that in the first sentence the dog (the subject) is doing the biting and the man (the direct object) is the one being bitten. In the second sentence, it’s the other way around: The man is biting the dog. What you may not know is that not all languages use a word’s place in the sentence to convey meaning. Some languages, like Latin, use word endings to tell you how a word functions in the sentence. The words themselves can be in just about any order.

            What if I say that adding an asterisk (*) to a word makes it the subject and adding a percent sign (%) makes it the direct object? Now consider these sentences:

            
               Dog* bites man%.

               Man% bites dog*.

            

            Although the word order is different, these two sentences say the same thing. The suffix (the asterisk or percent sign) determines which word is the subject and which word is the direct object. Latin nouns, of course, don’t use percent signs or asterisks. Instead, they use different letter combinations to indicate the different cases (noun functions in a sentence).

            

            
               [image: Remember]
            

            	English gets most of its meaning from the order of words in a sentence, but languages such as Latin get most of their meaning from the suffixes of words. Such languages are called inflected languages, because the basic words are changed to show such things as who is doing or who is receiving the action or even when the action takes place.

         

         
            Latin Nouns (Or Why You Should Love Your English Teacher)

            To understand Latin, you have to understand how Latin nouns work:

            
               	[image: bullet]	Latin nouns have gender: That is, they’re masculine, feminine, or neuter. Which one they are depends on the suffix attached to the word.

               	[image: bullet]	Latin nouns have five basic cases that determine what function the noun serves in the sentence. Like gender, the word’s suffix determines the noun’s case.

               	[image: bullet]	Latin has five declensions (noun groups that use the same suffix for each case). Like cases, declensions help you accurately translate Latin sentences. (For more on declension, see the “Declining a Latin noun” section, coming up later in this chapter.)

            

            Now don’t you wish you’d kissed your English teacher because the only thing she made you learn about nouns was that they’re persons, places, or things?

            
               Talking about the birds and the bees: Gender

               A little boy once asked his father why people referred to ships with the pronoun she. The dad replied that it was because ships don’t have to shave. When the boy pointed out that neither did he, the father was at a grammatical loss. Too bad he didn’t have this book!

               A distinction exists between biological and grammatical gender. Most people understand the biological sense (you’re male or female), but grammatical sense is a little shaky. Simply put, grammatical gender further distinguishes Latin nouns as masculine, feminine, or neuter through the use of a suffix. You don’t really need to know why this is so, you just need to understand how it works.

               Words that have a biological gender have a corresponding grammatical gender. The Latin word for girl is grammatically feminine, and the word for boy is grammatically masculine. It’s easy enough to get the right grammatical gender when who or what the word refers to has a biological gender. But some things, such as table or house or truth, don’t have a biological gender; they still have a grammatical gender, though. The Latin word for ship, for example, is feminine; the Latin word for food is masculine; the word for river is neuter.

               

               
                  [image: Tip]
               

               	Checking a Latin dictionary is an easy way to verify a noun’s gender. Noun entries give the abbreviations m, f, or n to tell you if a noun is masculine, feminine, or neuter. (This last gender, neuter, may look like an English word, but it’s actually the Latin word neuter (neyoo-tehr), which means “neither.” See Chapter 1 for a few other loanwords from Latin.)

               Grammatical gender plays its most important role when talking about adjectives (words that describe nouns), because the gender of the adjective and the noun it goes with have to be the same; otherwise, the sentence won’t make much sense. You can investigate adjectives in Chapter 4, but here’s a quick example. The phrase “good girl” in Latin is puella bona (pu-ehl-luh boh-nuh). Bona is the feminine adjective form, which is appropriate to modify the Latin word for girl, which is grammatically feminine. If you use bonus (boh-nus), which is the masculine form, you get something that doesn’t sound quite right. It would be like saying, “See that girl? He’s a good person.”

               

               
                  [image: GrammaticallySpeaking]
               

               	Some languages indicate gender through the use of articles. Latin, however, is not one of them. In fact, during the Classical period, Latin had no articles (words such as a, an, and the, for example). Whether a person referred to a dog (any dog, that is), for example, or the dog (a specific dog) was left entirely to interpretation and context clues. Eventually, forms of the demonstrative pronouns (see Chapter 7) came to fill the function of articles.

            

            
               Casing a Latin noun

               Nouns can perform as subjects, direct objects, indirect objects, and so on, within a sentence. Language students often use the word case to refer to the particular use of a noun in a sentence. English, for example, has three basic cases: subject, object, and possession. As explained in the earlier section “Bending the Rules: All about an Inflected Language,” a word’s placement within a sentence often determines an English noun’s case.

               Latin, on the other hand, has five basic noun cases. A noun can have a wider range of uses just by changing its suffix (or the letters attached to the end of the word). What follows are the most commonly used cases:

               
                  	[image: bullet]	Nominative: The subject. (The cook burned the cookies.)

               

               

               
                  [image: Remember]
               

               
                  		Latin doesn’t really have articles (such as a, an, and the). When you translate a sentence from Latin to English, you’ll have to add those yourself.

                  	[image: bullet]	Genitive: Indicates possession. (The survival of the team depends on working together.)

                  		When you come across a genitive noun, stick the words of in front of the noun. That’ll help you as you translate.

                  	[image: bullet]	Dative: Indirect object. (The commissioner gave the man a medal for bravery.)

                  	[image: bullet]	Accusative: Direct object, purpose, or motion toward something. (Who let the dogs out?)

                  	[image: bullet]	Ablative: Expresses how, when, where, or why. (The general was informed with a message.)

                  		Basically, the ablative case is the way Latin shows adverbial phrases. These phrases aren’t considered nouns in English, but they are in Latin because the case ending is attached to the noun.

               

               

               
                  [image: Remember]
               

               	Unlike English, where a noun’s placement indicates its use, Latin nouns use suffixes instead. The following sections tell you more about suffixes and how they’re used.

            

            
               Declining a Latin noun

               They say that old Latin teachers never die — they just decline. Whether this is true of teachers, declining and declension are facts of life that all Latin nouns must face. A declension is a group of nouns that form their cases the same way — that is, use the same suffixes. To decline a noun means to list all possible case forms for that noun.

               Latin has five declensions, and this chapter looks at the first two. (See Chapters 4 and 7 for the other three declensions.)

               
                  First-declension nouns

                  The first noun group that uses the same suffixes to form case is, not surprisingly, called first declension. All the nouns in the first declension use the endings shown in Table 2-1 to indicate case in a sentence. These nouns are masculine or feminine because the first declension has no neuter nouns.

[image: Table 2-1]

                  Table 2-2 shows the full declension of the noun puella (pu-ehl-luh), which means “girl.”

[image: Table 2-2]

                  Here’s an example with the words terra (tehr-ruh; land), agricola (uh-grih-koh-luh; farmer), and puella (pu-ehl-luh; girl):

                  
                     
                        Terram agricolarum puella amat. 
                        tehr-ruhm uh-gri-ko-luh-rum pu-ehl-luh uh-muht.

                  

                  Using the case endings to put the nouns in the right position, you can translate this sentence: “The girl loves the land of the farmers.” Here’s how:

                  
                     	[image: bullet]	Terra (land) ends in –am, so its case is accusative. In other words, it’s the direct object.

                     	[image: bullet]	Agricola (farmer) ends in –arum, the plural genitive, which shows possession. Because it’s genitive, stick the words of the in front of the noun: of the farmers.

                     	[image: bullet]	Puella (girl) ends in –a, which is the singular nominative case. That makes puella the subject.

                     	[image: bullet]	Amat (love) is the verb. It means “she loves.” (For verb conjugations, see the section “Lights! Camera! Action! — Introducing Verbs.”)

                  

                  Put it all together, and you have “Land of the farmers girl loves.” Okay; that doesn’t read like an English sentence. So put the words in the order they would be in an English sentence — subject, verb, and direct object — throw in a couple articles for good measure, and now you get “The girl loves the land of the farmers.” Voila!

               

               
                  Second-declension nouns

                  
                     Flamma fumo est proxima (fluh-muh foo-mo ehst prohks-ih-muh). According to the Roman playwright Plautus, “Flame is closest to smoke.” In English, you say, “Where there’s smoke, there must be fire.” And where there’s one noun declension, there must be more.

                  
                     Second-declension nouns are a bit more expressive than first-declension nouns because they have two separate sets of endings for masculine and neuter genders. Second declension has few feminine nouns, and these have the same endings as masculine nouns.

[image: Table 2-3]
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                        Note: 
                     Some second-declension nouns use –r for the nominative singular form. Two examples of second declension masculine nouns are amicus (uh-mee-kus), the word for “friend,” and ager (uh-gehr), the word for “field.”

                  Table 2-4 shows the full declension of the masculine nouns amicus and ager.

[image: Table 2-4]

            
               [image: CulturalWisdom]
            

         
            Ouch! That had to hurt

            As a multicultural society, Rome imported many religious practices from other places. By the third century B.C., the cult of Cybele, a Phrygian mother-goddess, had come to Italy. Associated with the cult of the Magna Mater (mung-nuh muh-tehr), or “Great Mother,” were castrated temple attendants, the first of whom was a man named Attis. In his Carmen 63, the poet Catullus details how Attis performed this surgery on himself. Interestingly, Catullus then uses feminine adjectives for Attis throughout the rest of the poem.

         

                  Second-declension neuter nouns have endings similar to those of the masculine/ feminine genders. In fact, because they’re so much alike, they can be grouped together in this declension. Pay particular attention to where the suffixes are different (shown in boldface in Table 2-5).

[image: Table 2-5]

                  Table 2-6 shows the decline of saxum (suhk-sum), a second-declension neuter noun that means “rock.”

[image: Table 2-6]

                  You can see that the only place where neuter nouns are different is in the nominative singular and nominative and accusative plural forms, which have the endings –um and –a. This presents an interesting situation: The suffix –a can also be a singular ending in first declension. Look at the following sentence:

                  
                     
                        Portat saxa puella in aqua. 

                        pohr-tuht suhk-suh pu-ehl-luh ihn uh-kwuh.

                  

                  
                     Portare means “to carry,” a saxum is a “rock,” puella means “girl,” and aqua is “water.” But if you know the definitions, you’re only halfway to understanding the sentence. The preceding Latin sentence means one of the following translations, but which one?

                  
                     The girl in the water carries rocks.

                     The girls in the water carry rocks.

                     The girl in the water carries a rock.

                     The girls in the water carry a rock.

                     The girl on the rocks carries water.

                     The girls on the rocks carry water.

                     The girl on the rock carries water.

                     The girls on the rock carry water.

                  

                  

                  
                     [image: Tip]
                  

                  	Remember that word order in Latin plays less of a role in determining meaning than it does in English. The only way to know for certain is to know to what declension each of the nouns belongs, and checking a Latin dictionary can tell you this. Along with the definition and gender, each noun entry gives the nominative and genitive singular forms. You can spot a first-declension noun from a genitive singular ending in –ae, and a second-declension noun from a genitive singular ending in –i. The dictionary entries for the nouns in the preceding Latin sentence look like this:

                  
                     
                        saxum, saxi, n (rock)

                     
                        puella, puellae, f (girl)

                     
                        aqua, aquae, f (water)

                  

                  From this, you can see that saxum is a second-declension word, and both puella and aqua are first declension because of the genitive singular endings (saxi, puellae, and aquae). Knowing this, you can figure out that the correct translation of the sentence is actually “The girl in the water carries rocks.”

                  

                  
                     [image: GrammaticallySpeaking]
                  

                  	Some second-declension masculine nouns have –ius for a nominative singular ending, and some neuter nouns have –ium. These nouns used a single –i for the genitive singular ending until the Age of Augustus, which began in the first century B.C. After that time, the genitive singular for these nouns became –ii. Most dictionaries retain the older spelling with a single –i, and that is the form you see in this book.

                  

                  
                     [image: Remember]
                  

                  	You can always determine the declension and gender of a noun just by checking its dictionary entry.

               

            

         

         
            Talkin’ the Talk

            A regina (ray-gee-nuh; queen) and a servus (sehr-wus; slave) discuss dinner preparations.

            
               
                  
                     
                        	Servus:	
                        
                        	
                           Cibum et aquam ad triclinium portabo.
                     

                     
                        		
                        	
                           kih-bum eht uh-kwuhm uhd tree-klee-nih-um  
                     

                     
                        	
                        	pohr-tah bo.
                     

                     
                        		
                        	I shall carry the food and water to the dining room.
                     

                     
                        	Regina:	
                        	
                           Cultellos et mappas in mensa quoque pone.
                     

                     
                        		
                        	kul-tehl-los eht muhp-pahs ihn mayn-sah po-neh.
                     

                     
                        		
                        	Put the knives and napkins on the table, too.
                     

                     
                        	Servus:	
                        
                        	
                           Cibus et aqua nunc sunt in triclinio.
                     

                     
                        		
                        	
                           kih-bus eht uh-kwuh nunk sunt ihn tree-klee-nih-o.
                     

                     
                        		
                        	The food and water are in the dining room.
                     

                     
                        	Regina:	
                        
                        	
                           Cur non cultelli et mappae sunt in mensa? Erat 
                        
                     

                     
                        	
                        	
                           iussum meum.
                     

                     
                        		
                        	kur non kul-tehl-lee eht muhp-pigh sunt ihn  
                     

                     
                        	
                        	
                           mayn-sah? eh-rut yoos-sum meh-um.
                     

                     
                        		
                        	Why are the knives and napkins not on the table? 
                     

                     
                        	
                        	That was my order.
                     

                     
                        	Servus:	
                        
                        	
                           Defessus eram et non memini.
                     

                     
                        		
                        	day-fehs-sus eh-rum eht non meh-mih-nee.
                     

                     
                        		
                        	I was tired, and I did not remember.
                     

                     
                        	Regina:	
                        	
                           Tu es servus reginae, et regina iussa servo dat!
                     

                     
                        		
                        	too ehs sehr-wus re-gee-nigh, eht ray-gee-nuh  
                     

                     
                        	
                        	
                           yoos-suh sehr-wo duht!
                     

                     
                        		
                        	You are the queen’s slave, and the queen gives 
                     

                     
                        	
                        	the slave orders!
                     

                     
                        	Servus:	
                        
                        	
                           Mox ero servus in Elysio.
                     

                     
                        		
                        	mohks eh-ro sehr-wus ihn ay-lih-sih-o.
                     

                     
                        		
                        	Soon I shall be a slave in Elysium.
                     

                  
               

            

            

            
               [image: CulturalWisdom]
            

            	The ancient Romans didn’t believe good people went up to heaven and bad people went down to hell after death. Instead, many believed that everyone went apud inferos (uh-pud een-feh-ros), that is, to the underworld. Once there, however, souls of the wicked received torturous punishments in a region called Tartarus (tuhr-tuh-rus), while good souls enjoyed eternal happiness in Elysium.

            

[image: Chalk]
            
         

         
            Lights! Camera! Action! Introducing Verbs

            Nouns may describe persons, places, things, or ideas, but without verbs, a sentence goes nowhere. A similarity exists between the organization of Latin nouns and verbs that helps to keep everything straight. For example, nouns are grouped into declensions, and verbs are grouped into conjugations. Nouns use case endings to show how they function in a sentence, and verbs use personal endings to show who is doing the action. From a noun suffix you can quickly tell whether a word is singular or plural, and you can get the same information, along with the tense, from a verb suffix. To paraphrase the poet Ovid, Ille dies nefastus erit, per quem verba silentur (ihl-leh dih-ays neh-fah-stus eh-riht pehr kwehm wehr-buh sih-lehn-tur) meaning “It will be an unfortunate day when the verbs are silent.”

            
               Joining the ranks of verb conjugation

               The word conjugation is a derivative of the Latin coniungere (kohn-yun-geh-reh), which means “to join together.” Just as a declension is a group of nouns that form their cases the same way, so a conjugation is a group of verbs that form their tenses the same way — by using certain endings. In this section, you find out how to spot the conjugation of any regular verb, as well as how to recognize who is doing the action and when.

               

               
                  [image: Remember]
               

               	The dictionary entry for a Latin verb has four principal parts, just as English verbs do. An English verb might look like this:

[image: mt]

               Latin verbs are presented much the same way. A typical verb might be:

[image: mt]

               Regular Latin verbs belong to one of four conjugations. The key to recognizing what conjugation a verb belongs to is to look at the verb’s infinitive. Table 2-7 serves as a quick reference.

[image: Table 2-7]

               You may notice that second and third conjugations seem to have the same infinitive ending, –ere. But if you look carefully at the pronunciation of the examples, you see that the second conjugation involves a long –e, pronounced “ay,” and the third conjugation uses a short –e, pronounced “eh.”

               As an extra help in identifying which is which, second-conjugation verbs end with –eo in their first principal part. So the full dictionary entry for a second-conjugation verb might look like

               
                  Teneo (teh-neh-o), tenere (teh-nay-reh), tenui (teh-nu-ee), tentus (tehn-tus) meaning “to hold.”

               For a third-conjugation verb, it would look like 

               
                  Pono (po-no), ponere (po-neh-reh), posui (poh-su-ee), positus (poh-sih-tus) meaning “to put.”

               When you can recognize a verb’s conjugation, you can handle the vast majority of Latin verbs. You can read about a few of the irregular verbs, that is, verbs that don’t fit any of the regular conjugations, in Chapters 3 and 5.

               

               
                  [image: GrammaticallySpeaking]
               

               	A sort of hybrid conjugation, called third–io, is a cross between the third and fourth conjugations. Basically, it has the short –ere (eh-reh) ending on the infinitive but has an –io on the first principal part, as fourth-conjugation verbs do. See Table 2-9 to compare an example of this type of verb with the others.

            

            
               Taking it personally — personal endings

               A child on her way to school calls back over her shoulder to her parents, “Love you!” but what does she really mean? “We love you,” making reference to the stuffed animal she has for show-n-tell? Perhaps she intends, “They love you,” indicating the other children on the bus. Of course, she is most likely trying to say, “I love you,” but in English, you can’t know for certain without context clues or the addition of a pronoun. In short, English requires at least two words to express an action and who is performing it.

               Latin is more compact. Recognizing a particular verb suffix, you can tell exactly who is doing the action in a sentence. In fact, you can have a complete sentence with just one word. Take a look:

               
                  
                     Canto.

                  
                     kuhn-to.

                  I am singing.

               

               Because these suffixes show who performs the action, they’re called personal endings, and for the active voice (see active and passive voice in Chapter 9) in the majority of tenses, they look like this.

[image: Table 2-8]

               You can see that two first-person endings, –o and –m, are possible. Which one you use depends on the tense, and you can find out more about tenses later in this chapter. For now, notice that a simple suffix identifies the subject of the verb. Take a look at a nonsense sentence to see how simple understanding Latin verbs can be:

               
                  
                     Cibum ****tis et aquam ****nt, sed vinum ****mus.

               

               Even though the symbols in the above are not real verbs, you can still tell who is doing the action. For example, you are doing something to the cibum (kih-bum; food) because the suffix of the verb is –tis. 
                  They are doing the action to the aquam (uh-kwuhm; water) because of the –nt ending of the verb, and –mus says that we are performing some action on the vinum  (wee-num; wine). Now look at the same basic sentence with actual verbs.

               
                  
                     Cibum portatis et aquam gustant, sed vinum amamus.

                  
                     kih-bum pohr-tah-tihs eht uh-kwuhm gus-tuhnt, sehd wee-num uh-mah-mus.

                  You carry the food and they taste the water, but we love the wine.

               

               

               
                  [image: Tip]
               

               	You’ll see third-person verb forms more than any other. This makes sense when you consider that literature frequently tells the story of something or someone other than the speaker. To memorize the various components of grammar, the following little verse can help you keep these important third-person endings straight.

               
                  The Latin verbs that end in –t show action that is done by “he,”

                  But if that –t should follow n, it’s “they” who do the action then.

               

               

               
                  [image: GrammaticallySpeaking]
               

               	The same rules for subject-verb agreement apply in English as in Latin. If the verb ends in –t, look for a nominative-singular noun for the subject. If the verb ends in –nt, then look for a nominative plural. Of course, if the subject is unexpressed, you still know that –t can indicate “he,” “she,” or “it,” and –nt can indicate “they.”

            

            
               Relax! It’s just the verbs that are tense

               Latin verbs present plenty of information in just one word. Not only do they describe the action of a sentence and tell who’s doing it, but they also show the time when that action occurs — all with a simple system of suffixes.

               When learning Latin verb tenses, you can see that Latin is a specific language. Latin has six basic tenses, and you discover three of them in this chapter. For the remaining three, head to Chapter 4.

         
            What kind of Mickey Mouse tip is this?

            Latin students often become quite adept at making rhymes to memorize the various components of grammar. As it turns out, the personal verb endings fit the rhythm of the theme song to the old Mickey Mouse Club children’s show. If you remember the tune, substitute –o, –s, –t, –mus, –tis, –nt for the letters M-I-C-K-E-Y,  M-O-U-S-E. For the really ambitious, the song goes like this:

            –o, –s, –t, –mus, –tis, –nt

            Personal endings, personal endings;

            They show who does the action of the verb.

            Verb! Verb! Verb!

            Hey there, hi there, ho there

            It’s as simple as can be.

            –o, –s, –t, –mus, –tis, –nt.

            Now, aren’t you glad there isn’t an audio CD with this book?

         

               
                  No time like the present

                  The personal endings shown in Table 2-8 combine with a thematic vowel in each conjugation to form the present tense. The thematic vowels are

                  
                     	[image: bullet]	First conjugation — a

                     	[image: bullet]	Second conjugation — e

                     	[image: bullet]	Third, third–io, fourth conjugation — i

                  

                  Table 2-9 shows how thematic vowels look on sample verbs from each of the five conjugations.

[image: Table 2-9]

[image: Table 2-9]

                  You can understand the Latin present tense to have the same meaning as the English “am,” “is,” “are,” “do,” and simple present. This is one instance in which English is more obvious in its meaning than Latin. Consider the following sentence.

                  
                     
                        Cantas, sed laboro. kuhn-tahs, sehd luh-bo-ro.

                  

                  Here are some possible translations:

                  
                     You are singing, but I am working. 
You sing, but I work. 
You do sing, but I work. 
You sing, but I do work.

                  

                  Clearly, each of these renderings has a different connotation, yet each is a grammatically correct translation. To determine the best rendering for a Latin present tense, you need to use other context clues in the surrounding text.

               

               
                  Verbs don’t worry if they’re imperfect

                  No, you haven’t bought a defective book, nor have you come to the part that we just couldn’t get right. The imperfect tense refers to past action that was continued for a period of time, was never completed, or was still happening at the time of the main verb in the sentence. A simple English sentence can help this make sense:

                  
                     The bell was ringing when the teacher called my name.

                  

                  This sentence describes two past actions, the ringing of a bell and the calling of a person’s name. The name calling happened only once, but the bell rang for some length of time. There is no indication in this particular sentence that the bell stopped ringing, and the sound could still be heard by the time the main action, calling my name, took place.

                  As with the present tense, the same basic personal endings from Table 2-9 help form the imperfect. Instead of combining with one thematic vowel, however, they unite with the letters ba to form this instantly recognizable tense.

                  
                     	[image: bullet]	First-conjugation verbs always have a before the ba.

                     	[image: bullet]	Second, third, third–io, and fourthconjugations all have e in front of the ba.

                  

                  Table 2-10 shows only examples from first and second conjugations.

[image: Table 2-10]

                  

                  
                     [image: GrammaticallySpeaking]
                  

                  	Notice that the imperfect tense uses the –m suffix for first person singular, rather than the –o ending used in the present tense.

                  You can render the imperfect tense into English in a number of ways. Some of the more common are with the words was, 
                     were, 
                     used to, and kept on. Sometimes the simple English past is the only translation that sounds correct. See the following examples to start putting it all together:

                  
                     
                        Dicebas et audiebamus, sed nunc dicimus et discedis.

                     dee-kay-bahs eht ow-dih-ay-bah-mus, sehd nunk dee-kih-mus eht  dihs-kay-dihs.

                     You were speaking and we were listening, but now we are speaking and you are leaving.

                     
                        . . . et vario noctem sermone trahebat infelix Dido longumque bibebat amorem. (Aeneid I.748-749)

                     eht wuh-rih-o nohk-tehm sehr-mo-neh truh-hay-buhteen-fay-leeks dee-do lohn-gum-kweh bih-bay-buht uh-mo-rehm.

                     . . . unlucky Dido was dragging out the night in varied conversation and continually drank long draughts of love.

                  

               

               
                  Telling the future

                  The last tense to explore in this chapter is the future tense. Simply put, the future tense describes action that has not yet happened but will sometime later.

                  For first- and second-conjugation verbs, the future tense is similar to the imperfect. Again, it uses the personal endings listed in Table 2-8, but in combination with the letters b, bi, or bu. See Table 2-11.

[image: Table 2-11]

                  Third-, third–io-, and fourth-conjugation verbs work a little differently. You can recognize the future tense for these verbs because they use a different thematic vowel from the present tense. Using the same personal endings, the future tense for these conjugations uses the vowels a and e,
                      as shown in Table 2-12.

[image: Table 2-12]

                  You usually render the future tense with the words shall and will. The following example, taken from the Vulgate, the Latin translation of the Bible, shows several different forms of the future tense. Because this is a later Latin text, the pronunciation guide follows the Ecclesiastical pronunciation. For more on Latin pronunciation, see Chapter 1.

                  
                     
                        Et invocabitis me et ibitis et orabitis et exaudiam vos; quaeretis et invenietis me cum quaesieritis me in toto cordo vestro. (Jeremiah 29:12-13)

                     eht ihn-woh-kah-bih-tihs may eht ee-bih-tihs eht o-rah-bih-tihs eht  eg-zow-dih-uhm wos; kway-ray-tihs eht ihn-wehn-ih-ay-tihs may koom  kway-see-eh-rih-tihs may ihn to-to kohr-deh wehs-tro.

                     And you will call on me and you will come to me and you will pray to me, and I shall hear you; and you will seek and will find me when you have searched for me in your whole heart.

                  

                  

                  
                     [image: Tip]
                  

                  	Here’s another little Latin student rhyme that can help you remember the future tense (and you thought great Latin poetry died with Vergil!):

                  
                     
                        bo, bi, bu for one and two (as in first and second conjugations)

                     
                        a and e for four and three (as in the third and fourth conjugations)

                  

                  

                  
                     [image: Remember]
                  

                  	The future tense is one place where you need to know how to recognize different verb conjugations. Remember that you can always determine a verb’s conjugation from its infinitive — second principal part. 

                  

                  
                     [image: GrammaticallySpeaking]
                  

                  	In this chapter, one Latin suffix appears twice with two completely different meanings. The ending –am can indicate an accusative-case noun in the first declension, or it can signal a first-person-singular-future-tense verb from the third, third–io, or fourth conjugations. The following sentence illustrates this peculiarity.

                  
                     
                        Puellam audiam.

                     pu-ehl-luhm ow-dih-uhm.

                     I shall hear the girl.

                  

                  Of course, most nouns and verbs are easy to distinguish from each other because of their meanings. When in doubt, check the dictionary.

               

            

         

         
            Talkin’ the Talk

            Catullus and his friend Fabullus discuss their dinner plans. (Watch for different verb tenses in this dialogue.)

            
               
                  
                     
                        	Catullus:	
                        
                        	
                           Fabulle, ad cenam apud me advenies?
                     

                     
                        		
                        	fuh-buhl-leh, uhd kay-nuhm uh-pud may  
                     

                     
                        	
                        	uhd-weh-nih-ays?
                     

                     
                        		
                        	Fabullus, will you come to my house for dinner?
                     

                     
                        	Fabullus:	
                        	
                           Cum Horatio cenare in animo habebam.
                     

                     
                        		
                        	koom hoh-rah-tih-o kay-nah-reh ihn uh-nih-mo  
                     

                     
                        	
                        	huh-bay-buhm.
                     

                     
                        		
                        	I was planning to dine with Horatius.
                     

                     
                        	Catullus:	
                        
                        	
                           Sed coqui mei cibum optimum parabunt.
                     

                     
                        		
                        	sehd koh-kwee meh-ee kih-bum ohp-tih-mum  
                     

                     
                        	
                        	puh-rah-buhnt.
                     

                     
                        		
                        	But my cooks prepare the best food.
                     

                     
                        	Fabullus:	
                        
                        	
                           Adveniam, et vinum feram.
                     

                     
                        		
                        	uhd-weh-nih-uhm eht wee-num feh-ruhm.
                     

                     
                        		
                        	I shall come, and I shall bring the wine.
                     

                     
                        	Catullus:	
                        
                        	
                           Bene! Cibum quoque feres?
                     

                     
                        		
                        	
                           beh-neh kih-bum kwoh-kweh feh-rays?
                     

                     
                        		
                        	Good! Will you bring the food, too?
                     

                     
                        	Fabullus:	
                        	
                           Cur? Me invitabas?
                     

                     
                        		
                        	kur? may ihn-wih-tah-bahs?
                     

                     
                        		
                        	Why? You were inviting me?
                     

                     
                        	Catullus:	
                        
                        	
                           Sed coqui non parant quod non habeo.
                     

                     
                        		
                        	sehd koh-kwee non puh-ruhnt kwohd non huh-beh-o.
                     

                     
                        		
                        	But the cooks do not prepare what I do not have.
                     

                  
               

            

            

[image: Chalk]
            
         
            Making Connections through Conjunctions

            Conjunctions join things together. But unlike the word conjunction itself, which has an easily recognized Latin root, coniungere, actual Latin conjunctions have no recognizable English derivatives. These little words are important, but they just have to be memorized. Sorry, no rhymes for these! Some of the conjunctions that you’re most likely to encounter are

            
               	[image: bullet]	et, atque, –que (eht, uht-kweh, kweh; and): The suffix –que is used on the second of the two words being joined, as shown in the following sentence:

               
                  		Cornelia et Flavia aquam harenamque amat. 
kohrn-nay-lih-uh eht flah-wih-uh uh-kwuhm huh-ray-nuhm-kweh uh-muht. 
Cornelia and Flavia love the water and sand.

               	[image: bullet]	etiam, quoque (eh-tih-uhm, kwoh-kweh; also)

               
                  		multa quoque et bello passus dum conderet urbem (Vergil, Aeneid I.5) 
muhl-tuh kwoh-kweh eht behl-lo puhs-sus dum kohn-deh-reht ur-behm 
and having endured many things also in war while he established his city

               	[image: bullet]	aut (owt; or): When this word appears twice, it often means “either . . . or”

               
                  		Aut viam inveniam aut faciam. 
owt wih-uhm ihn-weh-nih-uhm owt fuh-kih-uhm. 
I shall either find a way or make one.

               	[image: bullet]	sed, autem, verum (sehd, ow-tehm, weh-rum; but)

               
                  		sed non videmus manticae quod in tergo est. (Catullus, 22) 
sehd non wih-day-mus muhn-tih-kigh kwohd ihn tehr-go ehst. 
But we do not see the burden on our own back.

               	[image: bullet]	tamen (tah-mehn; however)

               
                  		Discipuli tamen multa de Romanis discunt. 
dee-skih-pu-lee tah-mehn mul-tuh day ro-mah-nees dee-skunt. 
The students, however, are learning much about the Romans.

               	[image: bullet]	nam, enim (nuhm, eh-nihm; for)

               		
                  Nam illa nimis antiqua praetereo. (Cicero, In Catilinam I) 
nuhm ihl-luh nih-mihs uhn-tee-kwuh prigh-teh-reh-o. 
For I pass over those things that are too old.

               	[image: bullet]	ergo, igitur, itaque (ehr-go, ih-gih-tur, ee-tuh-kweh; therefore)

               
                  		Cogito ergo sum. 
                  
ko-gih-to ehr-go sum. 
I think, therefore I am.

            

[image: Fun]
            
            

         

      

      

   
      
         Chapter 3

         Salve! Hello! Greetings and Introductions

         In This Chapter

         
            [image: bullet]	Greeting and addressing people

            [image: bullet]	Talking about cities, countries, and nationalities

            [image: bullet]	Using the Latin verb esse (ehs-seh; to be)

            [image: bullet]	Asking basic questions

            [image: bullet]	Expressing relationship through prepositions

            [image: bullet]	Counting from one to one hundred

         

         
            Every language has phrases to say hello, start a conversation, acknowledge someone’s presence, and so on. Some greetings are more formal, some less formal. What greeting you use depends on the situation you’re in. In American English, “How do you do?” is appropriate for some situations; “Whassup?” or “Hi!” is appropriate for others. The same is true for Latin. Although greeting the emperor may require that you simply stand in your toga and snap a salute, you need to know a bit more for day-to-day interactions. From gladiators in the arena to citizens on the street, ancient Romans greeted each other in different ways.

         So what do you do after the introductions? You talk about anything you want: politics, philosophy, your nosy neighbor, the fresh fish in the market, or whatever. If you’re new to the language, however, you may want to stick with the basics: being able to identify yourself, tell where you come from, and ask a few questions. To that end, this chapter explores some of the more common salutations, farewells, and ways to carry on simple conversations in the ancient Eternal City.

         
            Hello, Goodbye: Roman Salutations and Farewells

            The ancient Romans considered anyone who didn’t speak their language a barbarus
                (buhr-buh-rus; barbarian), that is, someone who needed to learn Latin as soon as possible. One of the quickest ways to reveal yourself as a barbarus was to flub the Roman greetings. Fortunately, they’re not hard to remember:

            
               	[image: bullet]	Salve! (suhl-way): This literally means “be well,” but the Romans used it to greet someone or to take leave of them.

               	[image: bullet]	Salvete! (suhl-way-teh): This also means “be well,” but you use this form when you’re speaking to two or more people at the same time.

               	[image: bullet]	Civis (kee-wihs; citizen): When you address a fellow Roman citizen whose name you don’t know, you can use this word, calling him a citizen. Using civis is similar to addressing an American as “guy” or “buddy.”

               	[image: bullet]	Nos morituri te salutamus! (nos moh-rih-too-ree tay suh-loo-ta-mus): Don’t use this greeting unless you’re a gladiator about to fight and aware of your own mortality. Addressed to the emperor or sponsor of the games, it means “we who are about to die salute you.”

            

            The Roman goodbyes are similar to the hellos: The form you use depends on how many people you’re addressing:

            
               	[image: bullet]	Vale! (wuh-lay): Like salve, 
                  vale means, “Be well,” but you use it only when you’re parting company with someone.

               	[image: bullet]	Valete! (wuh-lay-teh): Like salvete, you use this form only when you’re bidding farewell to several people.

               	[image: bullet]	Pax tecum! (pahks tay-koom): Said to one person, this means, “Peace be with you.”

               	[image: bullet]	Pax vobiscum! (pahks wo-bee-skoom): Use this phrase to wish peace to several people.

            

            
               The boys ’n the ’hood: Addressing males

               Freeborn-male citizens typically had three names:

               
                  	[image: bullet]	praenomen (prigh-no-mehn; first name)

                  	[image: bullet]	nomen (no-men; family name) 

                  	[image: bullet]	cognomen (kohg-no-men) — an extra name that denotes such things as a distinguishing physical feature (the name Rufus, for example, means “red-haired”), place of origin, or occupation.

               

         
            And you thought Ashley was a popular name.

            
               Praenomina (prigh-no-mih-nuh; first names) for males were relatively few in number and usually abbreviated to a letter or two. Some of the more common names were

            		M.	Marcus

            		T.	Titus

            		P.	Publius

            		Q.	Quintus

            		C.	Gaius (This abbreviation never changed from Caius, the older spelling of this name.)

            		Cn.	Gnaeus (The older form of this name was Cnaeus.)

         

               Take Julius Caesar, for example. His full name was Gaius Julius Caesar. His wife may have called him by his praenomen, Gaius (gigh-us), and his friends would have called him by his praenomen or his nomen, Julius (yoo-lih-us). Only in formal situations would people have addressed him with all three names, including his cognomen, Caesar (kigh-sahr), which means “hairy,” by the way.

               Slave names showed who owned them as well as something about their background. Slaves usually took the praenomen and nomen of their master and kept their original name or a title of origin as a cognomen. Publius  (poo-blih-us) Terentius (teh-rehn-tih-us) Afer (ah-fehr), a slave from Africa, became a famous Roman playwright whose works were admired and imitated by the likes of Montaigne and Moliere.

               When addressing a male with a name or title ending in –us, you need to use a special form of the name called the vocative case. Related to the verb vocare (wo-kah-reh; to call), the vocative case indicates who you’re addressing.

               
                  	[image: bullet]	If the name ends in –us, use –e for the singular and –i for plural.

                  	[image: bullet]	If the name ends in –ius, use –i for both singular and plural.

               

               Say, for example, that you’re addressing Marcus. Following this rule, you’d call him Marce (muhr-keh). If you’re addressing Antonius, you’d call him Antoni (uhn-to-nee). If you’re addressing more than one amicus (uh-mee-kus; friend), you’d use amici (uh-mee-kee). In addressing more than one filius (fee-lih-us; son), you use fili (fee-lee).

            

            
               Addressing females

               Women didn’t have to worry about as many names as men did. Instead, they took on a feminine form of their father’s nomen (no-men; first name). Caesar’s wife Calpurnia (kuhl-pur-nih-uh), for example, was named after her father, Calpurnius (kuhl-pur-nih-us); Cicero’s daughter was Tullia (tul-lih-uh) (the feminine form of Tullius (tul-lih-us), Cicero’s nomen).

               After the first daughter (who got the father’s name), the girls that came later often had names that indicated their place in the family, such as Secunda (seh-kun-duh; second), Tertia (tehr-tih-uh; third), and so on.

               This made addressing women a fairly simple matter. To address a woman more formally, you simply noted whose daughter she was. If some confusion resulted about which Tullia you meant, you just repeated that you were asking for Tullia 
                  Marci 
                  filia (tul-lih-uh muhr-kee fee-lih-uh), or Tullia, daughter of Marcus.

            

         

         
            Being There: Esse (To Be)

            You may bluff your way into a senator’s house with a well-placed “Salve!” but that won’t get you far beyond the ianitor (yah-nih-tohr; doorkeeper). To keep from being labeled a barbarus (buhr-buh-rus; barbarian), you need to say a little about yourself, and this requires using the verb esse (ehs-seh; to be).

            Like the English verb “to be,” esse is an irregular verb. What that means is that esse doesn’t follow the tense pattern that most Latin verbs follow. (See Chapter 2 for Latin’s regular verbs.) Therefore, the best way to remember the conjugation of esse is to memorize its basic forms. 

            Following is the present tense of the verb esse: 

[image: mt]

            Here’s the imperfect tense of esse:

[image: mt]

            Finally, here’s the future tense of esse:

[image: mt]

            

            
               [image: TechnicalStuff]
            

            	Latin has three distinct past-tense forms. The imperfect tense shows ongoing action in the past and is distinct from the perfect tense, which shows completed action and is more akin to the simple past tense used in English. Chapter 4 introduces the other two past tenses (perfect and pluperfect).

            Here are a few examples to help you put it all together:

            
               	[image: bullet]	Gallia est omnis divisa in partes tres.

               
                  		guhl-lih-uh ehst ohm-nihs dee-wee-suh in puhr-tays trays.

               		Gaul is on the whole divided into three parts. (Julius Caesar’s Commentary on the Gallic War I.1)

               	[image: bullet]	Tantae molis erat Romanam condere gentem.

               
                  		tuhn-tigh mo-lihs eh-ruht ro-mah-num kohn-deh-reh gehn-tehm.

               		It was such a great task to found the Roman race. (Aeneid I.33)

               	[image: bullet]	et eritis mihi in populum et ego ero vobis in Deum

               		eht eh-rih-tihs mhi-hih ihn poh-pu-lum eht eh-goh vo-bees ihn deh-um

               		and you will be my people and I will be your God (Jeremiah 11:4)

            

            If you know esse and its various forms and you understand place names (see the “Saying Where You’re From” section, coming up next), you can communicate who you are and where you’re from.

         

         
            Saying Where You’re From

            The Roman Empire was a multicultural society, as Table 3-1 shows. It spanned millions of square miles, going through Europe (including the British Isles), across Asia, and deep into Africa. At its peak, it claimed a population of more than 50 million people.

[image: Table 3-1]

            To indicate nationality, you’d say Sum a Britannia (sum ah brih-tuhn-ni-ah), which means “I am from Britain” or Sum a Massilia (sum ah muhs-sih-lih-ah) to say “I am from Marseille.” You could also turn these place names into adjectives (to say “I am Roman,” for example), as the following “Identifying Yourself” section shows.

         

         
            Identifying Yourself

            Perhaps the Emperor Augustus can tell from the way you wear your toga that you’re not a native of Rome. Naturally, he wants to know if you’re a friend or a foe, so he asks where you call home. If you know the verb of being (esse; to be) and you know your birthplace (refer to the preceding “Saying Where You’re From” section), then you can communicate exactly who you are.

            Actually, describing yourself involves your gender. You can read about grammatical gender in Chapter 2, but here we’re talking about biology. If you go to the bathroom marked VIRI (wih-ree; men), then you need to use an adjective ending in –us or –i to indicate the male gender. If you use the one labeled FEMINAE (fay-mih-nae; women), you need adjectives that end in –a or –ae to indicate female gender.

            

            
               [image: Remember]
            

            	In English, when you say, “I am Roman,” you’re not specifying gender; you’re merely specifying nationality. In Latin, however, Roman men and women indicated their gender in the adjectives they used to describe themselves. Using certain suffixes in the adjective itself (see Table 3-2) indicated gender. 

[image: Table 3-2]

            Following are a few examples:

            
               	[image: bullet]	A Roman man would say Sum Romanus (sum ro-mah-nus), which means “I am Roman.” A Roman woman, however, would say Sum Romana.

               	[image: bullet]	A group of men from Greece would say Sumus Graeci (su-mus grigh-kee); “we are Greek.” Their wives or daughters would say Sumus Graecae  (su-mus grigh-kigh).

               	[image: bullet]	If you want to identify your sister-in-law as Egyptian, you’d say Est Aegypta (est igh-gihp-tuh); “She is Egyptian.” To identify your brother’s male friends as German, you’d say Sunt Germani (sunt gehr-mah-nee); They’re German. 

            

            

            
               [image: GrammaticallySpeaking]
            

            	With few exceptions, cities and countries are grammatically feminine. Entire groups of people are grammatically masculine. Ninety-nine Roman women and one Roman man would still be called Romani.

         

         
            Talkin’ the Talk

            Marcus is a young man visiting Rome for the first time from one of the provinces. Julia is the daughter of a Roman senator.

            
            
               
                  
                     
                        	Marcus:	
                        
                        	
                           Salve!
                     

                     
                        		
                        	
                           suhl-way!
                     

                     
                        		
                        	Hello!
                     

                     
                        	Julia:	
                        	
                           Salve! Esne civis?
                     

                     
                        		
                        	
                           sul-way! ehs-neh kee-wis?
                     

                     
                        		
                        	Hello! Are you a citizen?
                     

                     
                        	Marcus:	
                        
                        	
                           Sum civis.
                     

                     
                        		
                        	sum kee-wis.
                     

                     
                        		
                        	I am a citizen.
                     

                     
                        	Julia:	
                        
                        	
                           Num es Romanus? Ubi habitas?
                     

                     
                        		
                        	num ehs ro-mah-nus oo-bee huh-bih-tahs?
                     

                     
                        		
                        	You are not Roman, are you? Where do you live?
                     

                     
                        	Marcus:	
                        
                        	
                           Habito in Gallia. Cur?
                     

                     
                        		
                        	
                           huh-bih-to ihn guhl-lih-ah. kur?
                     

                     
                        		
                        	I live in France. Why?
                     

                     
                        	Julia:	
                        	
                           Es puer Gallus, sum puella Romana. Vale!
                     

                     
                        		
                        	ehs pu-ehr guhl-lus, sum pu-ehl-luh ro-ma-nuh  
                     

                     
                        	
                        	
                           wuh-lay!
                     

                     
                        		
                        	You are a French boy, I am Roman girl. Goodbye!
                     

                     
                        	Marcus:	
                        
                        	
                           Vale.
                     

                     
                        		
                        	
                           wuh-lay.
                     

                     
                        		
                        	Goodbye.
                     

                  
               

            

         

         
            Asking Questions

            In Latin, you can indicate that you’re asking a question in a couple of ways: You can use an actual interrogative word, such as cur (kur; why) or quo (kwo; where), or you can attach the suffix –ne to the first word of a sentence.

            
               Using –ne

               Asking a question can be as simple as attaching the suffix –ne to the first word of the sentence. Since the Romans did not use marks of punctuation, this suffix is a clue that says, “Make your voice go up at the end because this is going to be a question.”

               A basic question might be

               
                  
                     Esne civis? (ehs-neh kee-wis; Are you a citizen?)

               

               In this question, the suffix –ne is attached to the “be” verb es (es; you are). Refer to the “Being There: Esse (To Be)” section earlier in this chapter for the conjugation of Latin verb esse (to be).

               Here’s a possible answer:

               
                  
                     Non sum, sed ero. (non sum, sehd eh-ro; I am not, but I shall be.)

               

            

            
               Common question words

               Following are some of the most commonly used interrogative words:

               
                  	[image: bullet]	Ubi (oo-bee; where? or when?): Use ubi to ask the location of a person or thing or to ask when something happened. Context usually helps you figure out which meaning is being used.

                  
                     
                        		Ubi es et ubi eris in Graecia?

                     		
                        oo-bee ehs eht oo-bee eh-rihs ihn grigh-kih-ah?

                     		Where are you and when will you be in Greece?

                  

                  	[image: bullet]	Quo? (kwo; where?): Use quo to ask where someone is going.

                  
                     		Quo vadis?

                     		kwo wah-dis?

                     		Where are you going? (Legend has it that St. Peter said this to Jesus when he saw Him in a vision, and this expression became the title of a popular novel and movie.)

                  

                  	[image: bullet]	Cur? (kur; why?) Use cur to ask the reason for an action.

                  
                     		
                        Cur eras in Gallia?

                     		kur eh-rahs ihn guhl-li-ah?

                     		Why were you in France?

                  

                  	[image: bullet]	Quomodo? (kwo-moh-doh; how?) Use quomodo to ask in what manner something is done.

                  
                     
                        		Quomodo aquam portabis?

                     		
                        kwo-moh-doh uh-kwuhm pohr-tah-bihs?

                     		How will you carry the water?

                  

                  	[image: bullet]	Quid? (kwihd; what?) Use quid when asking about a thing.

                  
                     
                        		Quid est?

                     		kwihd ehst?

                     		What is it?

                  

                  	[image: bullet]	Quis? (kwihs; who?) Use quis when asking about a person.

                  
                     
                        		Quis est?

                     		kwihs ehst?

                     		Who is it?

                  

               

               

               
                  [image: GrammaticallySpeaking]
               

               	Keep in mind the two words that tell what kind of answer a person expects to receive. Num (num) expects the answer no, and nonne (non-neh) expects the answer yes. A disbelieving citizen might ask, 

               
                  
                     Num Hannibal non est ad portas?  
num huhn-nih-buhl non ehst uhd pohr-tahs? 
Surely Hannibal is not at the gates, is he? 

               

               A more hopeful question is, 

               
                  
                     Nonne Scipio barbarum superabit?  
non-neh skee-pih-oh buhr-buh-rum su-peh-rah-biht?  
Scipio will defeat the foreigner, won’t he?

               

[image: Chalk]
            
            

         

         
            The Preposition Proposition

            Using prepositions can show the relationship of one object to another. Unlike Latin nouns, Latin prepositions are not declined, so in this way, they’re more like English. See Chapter 2 for more information about declensions and noun cases.

            To express motion away from an object, general location, or accompaniment, use these prepositions with an ablative-case noun, that is, a noun ending in –a, –is, –o, –e, –ibus, –u, or –ebus.

            
               	[image: bullet]	ab (uhb; away from)

               	[image: bullet]	ex (ehks; out of)

               	[image: bullet]	de (day; down from)

               	[image: bullet]	in (ihn; in, on)

               	[image: bullet]	cum (koom; with)

            

            See the following brief example:

            
               
                  Cum amico in silva ambulo.

               koom uh-mee-ko ihn sihl-wah uhm-bu-lo.

               I am walking with my friend in the forest.

            

            

            
               [image: GrammaticallySpeaking]
            

            	Like the use of a or an before words beginning with consonants or vowels in English, Latin makes a similar distinction with prepositions. Use a (ah) and e (ay) before words beginning with consonants, but ab (uhb) and ex (ehks) before vowels.

            If you want to express a spatial relationship or motion toward an object, use the following prepositions and a noun in the accusative case, that is, a noun ending in –am, –as, –um, –os, –a, –em, –es, –us, or –ua.

            
               	[image: bullet]	in (ihn; into)

               	[image: bullet]	ad (uhd; to, toward)

               	[image: bullet]	circum (kihr-koom; around)

               	[image: bullet]	supra (su-prah; above)

            

            Taking all this preposition information together, you can understand something like this:

            
               
                  Ex silva ad villam festinabo et cum amico in cameram ambulabo.

               ehks sihl-wah uhd wee-lum fehs-tee-nah-bo eht koom uh-mee-ko  kuh-meh-ruhm uhm-bu-lah-bo.

               I shall hurry out of the forest toward the house and shall walk into the room with my friend.

            

            City names work a little differently when it comes to prepositions. To show that you are in a particular city, use –ae for first-declension nouns and –i for second declension. When expressing motion toward a particular city, use –am for first declension, –um for second declension, and don’t use a preposition. When expressing motion away, use –a for first declension, –o for second declension, and no preposition. Consider this example:

            
               
                  Syracusa Brundisium navigabo, sed Romae habito.

               sihr-ah-koo-sah brun-dih-sih-um nah-wih-gah-bo, sehd ro-migh huh-bih-to. 

               I shall sail from Syracuse to Brundisium, but I live in Rome.

            

         

         
            Playing the Numbers

            The ancient Romans were practical people, and while they left the more theoretical mathematics to the Greeks, they did use a numbering system that allowed them to keep track of everything from the slope of an aqueduct to the amount of taxes to be rendered unto Caesar. You can find their words that refer to numbers in the many English derivatives used today. As for Roman numerals, you can’t read the copyright of a movie or television show without seeing them.

            
               Counting it down: Cardinal numbers

               In Latin, the first three cardinal numbers (one, two, and three) have multiple forms. What form of the number you use depends on the gender of the noun that accompanies it. A masculine noun takes a masculine cardinal number; a feminine noun takes a feminine cardinal number. Table 3-3 shows the forms of the Roman numbers one through three.

[image: Table 3-3]

               The word for “thousand” also has multiple forms, which, unlike the preceding, have nothing to do with gender. Instead, these forms (singular and plural) indicate how many thousands you’re talking about:

               
                  	[image: bullet]	To indicate one thousand, you use mille (mihl-leh).

                  	[image: bullet]	To indicate more than one thousand, you use milia (mihl-lih-uh).

               

               All the other number words just use one form, as shown in Table 3-4. (If you’re a Latin teacher — or are trying to butter up a Latin teacher — you would say these numbers are indeclinable.)

[image: Table 3-4]

               The teen numbers are mostly combinations with –decim (de-kihm). Undecim 
                  (un-deh-kihm) is eleven, duodecim (du-oh-deh-kihm) is twelve, et cetera (eht keh-teh-ruh; and the rest). Interestingly, the words for eighteen and nineteen are duodeviginti (du-oh-day-wih-gihn-tee) and undeviginti (un-day-wih-gihn-tee), which literally mean “two down from twenty” and “one down from twenty,” respectively.

               The remaining numbers up to one hundred use compounds with the suffix –ginta (gihn-tah). Thirty-six would be triginta sex (tree-gihn-tah sehks), for example; forty-nine would be quadraginta novem (kwuh-drah-gihn-tah noh-wehm).

               After centum (kehn-tum; one hundred), the numbers use compounds with the suffix –centi (kehn-tee). You would say, for example, septingenti quinquaginta tres (sehpt-kehn-tee kween-kwah-gihn-tah trays; seven hundred fifty-three) to express the year B.C. in which Rome was built.

               

               
                  [image: CulturalWisdom]
               

               	“Rome was not built in a day,” and this is true. Originally a small village of thatched huts along the Tiber River in central Italy, Rome grew over hundreds of years to become the Eternal City. Tradition has it, however, that the founding date of Rome was April 21, 753 B.C.

            

            
               Putting things in order: Ordinal numbers

               The ordinal numbers are all adjectives. (That is, you use them to describe nouns.) Table 3-5 lists the Latin ordinals and their declensions.

[image: Table 3-5]

               

               
                  [image: Remember]
               

               	You can see that many of the ordinal numbers are similar to the cardinal numbers, but an important difference exists: Whereas only a few of the cardinal numbers have different forms for gender, all the preceding ordinal numbers use different forms. So make sure that the gender of the ordinal number you use matches the gender of the noun it describes.

               For most other ordinal numbers, use the suffix –esimus (eh-sih-mus). For example, a famous murder happened in the septingentesimus decimus (sehp-tehn-keh-sih-mus deh-kih-mus; seven hundred tenth) year from the founding of Rome. That was the year that Julius Caesar met his untimely death at the hands of his colleagues in the Roman senate. (So much for getting yourself named dictator for life. Guess the assassins decided to shorten the term of office.)

            

            
               The “I’s” have it: Roman numerals

               Roman numerals are simply a combination of capitalized letters. After you know the letters and the basic rules for addition and subtraction, you’re ready to go. Check out these “must know” numerals:

               
                  I=1, V=5, X=10, L=50, C=100, D=500, and M=1000

               

               When two numerals stand next to each other, subtract the smaller if it’s on the left, but add the smaller if it’s on the right. The first Roman emperor, Augustus, lived from LXIII B.C. to A.D. XIV, that is, from 63 B.C. to A.D. 14.

               
                  50 (L) + 10 (X) + 3 (III) = 63

                  10 (X) + 4 (IV) = 14

               

            

         

         
            Talkin’ the Talk

            In this scene, Publius and his wife Pompeia are talking about the wine business.

            
               
                  
                     
                        	Pompeia:	
                        	
                           Publi, quot amphoras vini e Foro portabas?
                     

                     
                        		
                        	
                           pu-blee, kwoht uhm-foh-rahs wee-nee ay fo-ro  
                     

                     
                        	
                        	pohr-tah-bahs?
                     

                     
                        		
                        	Publius, how many jars of wine were you carrying from 
                     

                     
                        	
                        	the Forum?
                     

                     
                        	Publius:	
                        	
                           Duas amphoras porto, Pompeia, sed tres portabam.
                     

                     
                        		
                        	
                           du-ahs uhm-foh-rahs pohr-to, pohm-pay-yuh sehd trays 
                     

                     
                        	
                        	pohr-tah-buhm.
                     

                     
                        		
                        	I am carrying two jars, Pompeia, but I was carrying three.
                     

                     
                        	Pompeia:	
                        	
                           Ubi est amphora tertia?
                     

                     
                        		
                        	
                           oo-bee ehst uhm-foh-ruh tehr-tih-uh?
                     

                     
                        		
                        	Where is the third jar?
                     

                     
                        	Publius:	
                        	
                           Est in stomacho!
                     

                     
                        		
                        	ehst ihn stoh-muh-ko!
                     

                     
                        		
                        	It is in my stomach!
                     

                  
               

            

[image: Fun]
            
         

      

      

   


End of sample
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Fun & Games

Draw a line to match the case use with the correct form of the Latin noun.

1. saxa possession, plural
2. regina indirect object, singular
3. amicorum direct object plural

4. servo subject singular

Which English word would you use to translate each of these verbs?

5. audimus ais d.were
6. habebant b. are e will
7. parabilis c was f. shall
8. capies

See if you can figure out what these sentences mean. (Note: All the words appear
in some form in this chapter)

9. Agricolae saxa invenient.
uh-grih-ko-ligh suhk-suh ihn-weh-ni-chnt.

10. Servi et puellae reginam audiebant.
sehr-wee cht pu-ehl-ligh ray-gee-nuhm ow-dih-ay-buhnt

11. In triclinio cibum paramus.
ihn tree-klee-nih-o kih-bum puh-rah-mus.

See Appendix C for the answers.
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frigidus, frigida, frigidum  free-gih-dus, free -gih-duh, free -gih-dum cold
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Can you identify the modern names for the following ancient locations?

1. Londinium  lohn-dih-nih-um
2. Hispania hih-spah-nih-uh
3. Gallia guhl-lih-uh

4. Helvetia hehl-weh-tih-uh

Can you complete each sentence with the correct form of esse?

5. Romani ____(are) in Italia.
6.Ubi ____ (will you be?)

7. Quot pueri et puella___(were) in Foro?

8 (1 am) Graecus, sed (you are) Acgypli

See Appendix C for the answers
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obfero, obferre, obtull, oblatus ‘ohb-feh-ro, ohb-fehr-reh,
ohb-tu-lee, ohb-lah-tus

‘templum, temple, n tohm-plum, tehm-plee
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Fun & Games

Play the dating game! Who is most likely to be married to each of the people listed?
1. avus
a.filia b.avia  cmatertera  d.neplis

2. matertera

a.avunculus b frater  c. pater d.nepos
5. pater
a. neplis b.fila  cmaler  d matertera
4. uxor

a.patruelis  b.pater ¢ patruus  d. coniunx

See Appendix C for the answers,
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iter, itinerie,

imago, imaginis, f

omnis, omne.
do, dare, dedi, datus.
facio, facere, feci, factus

vinco, vincere, vici, victus

Words to Know

ih-tehr, ih-tih-neh-rihs
ih-mah-go, ih-mah-g

ohm-nihs, ohm-neh

do, du-reh, deh-dee, dub-tus
fub-kih-o, fuh-keh-reh, fay-kee, fuhk-tus

wihn-ko, wihi-keh-reh, wee-kee, wik-tus

Journey
wax mask
all
togive

to make

o conquer
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Fun & Games

Can you come up with a menu for all three meals of the day? Write the following,
foods underneath the meal in which they would most likely be eaten. You may use
some words more than once.

pullus, vinum, caseus, piscis, fructus, ova, holera, mulsum, mala, panis

lentaculum
Prandium

Cena

See Appendix C for the answers.





Images/9780764554315-cb0501.jpg
£
domina, dominae, f
dominus, domini, m
bibo, bibere, bibi, bibitus

ceno, cenare,
cenavi, cenatus.

emo, emers, emi, emptus

Words to Know

uhn-kihi-luh, uhn-kihH-ligh
doh-mih-nuh, doh-mih-nigh
doh-mih-nus, doh-mih-nee
bih-bo, bik-beh-reh, bib-bee, bih-bih-tus

kay-no, kay-nah-reh,
kay-nah-wee, kay-nah-tus

eh-mo, eh-meh-reh, ay-mee, ehmp-tus

slave-girl
mistress
master
o drink

to dine

tobuy
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Fun & Games

Sec if you can figure out the following dates, using the ancient Auc. method.
1. June 8, 1991
2. January 17, 1878
3. December 2, 72 ..

If you were in ancient Rome, to which god would you make sacrifice to solve the
following problems?

1. relationship trouble a. Mercury
2. bread won't rise b. Robigus
3. e-mail isn't working < Venus
4. gym socks are mildewing d. Fornax

See Appendix C for the answers.
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Words to Know

adveniat ad-vay-nee-ut. may it come
regnum ren-yoom Kingdom

fiat fee-ut. it be done
voluntas vo-loon-tus.

panem pa-nem

quotidianum kwo-tee-dee-ah-noom

hodie ho-dee-ay
dimitte dee-mit-te
debita de-bee-ta

debitoribus de-bee-tor-ee-boos
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Table 7-5 Fifth-Declension Masculine/Feminine Endings
Case Singular Plural
Nominative —es —es
Genitive —ei —erum
Dative —ei —ebus
Accusative —em —es
Ablative - —ebus
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albus, alba, album
animal, animalis, n
canis, canis, m/f
equus, equi, m
feles, felis, m/f
fulvus, fulva, fulvum
homo, hominis, m/f

leo, leonis, m

niger, nigra, nigrum

Words to Know
ul-boos, ul-ba, ul-boom
‘ah-nee-muhl, ah-nee-muhl-is
ka-nis, ka-nis
eh-kwoos, eh-kwee
fay-les, fay-lis
fool-woos, fool-wah, fool-woom
ho-mo, ho-mee-nis
lee-oh, lee-oh-nis

nee-gher, nee-ghra, nee-ghroom

dog
horse

acat

tawny, yellow

aman, a human being
alion

black, dark
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Table 7-6 Declining a Fifth-Declension Noun

Case Singular Plural

Nominative acies (uh-kih-ays) acies (uf-kih-ays)
Genitive aciei (uh-kih-ay-ee) acierum (uh-kih-ay-rum)
Dative aciei (uh-kih-ay-ee) aciebus (uh-kih-ay-bus)
Accusative aciem (uh-kih-ehm) acies (uh-kih-ays)
Ablative acie (uh-kih-ay) aciebus (uh-kih-ay-bus)
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Words to Know

domi do-me at home
hodie ho-dee-ay today
praesertim prigh-ser-tim especially

deinde deh-een-deh then

stultitia, stultitiae, f stool-tee-tee-ah, stool-tee-tee-igh stupidity

olim oh-lim one day
numauam noom-kwam never
velut weh-loot. like
siut seerkoot justas

cena, cenae, £ kaynah, kay-nigh dinner, meal
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Table 7-7 First-Person Pronouns

Case Singular Plural

Nominative ego (eh-go) nos (nos)

Genitive mei (meh-ee) nostrum (noh-strum)
Dative mihi (mih-hih) nobis (no-bees)
Accusative me (may) nos (nos)

Ablative me (may) nobis (no-bees)
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sapiens, sapientis.

quot.

possum, posse, potui

scio, scire, scivi, scitus
puto, putare, putavi,
putatus

video, videre, vidi, vieus
debeo, debere, debui,
debitus

neco, necare, necavi,
necatus.

servo, servare, servavi,
servatus

eo, ire, ivi, itus

Words to Know
‘suh-pee-ens, suh-pee-en-tis
kwot
T e

‘skee-oh, skee-reh, skee-wee,
skee-tus

poo-toh, poo-tut-re,
poo-tuh-wee, poo-tuh-t00s

wee-day-oh, wee-day-re,
wee-dee, wee-5005.

de-bay-oh, de-bay-reh,
de-boo-ee, de-bee-t00s.

ne-ko, ne-ka-reh, ne-ka-wee,
ne-ka-toos

ser-wo, ser-wa-re, ser-wa-wee,
ser-wartoos

eh-oh, ee-reh, ec-wee, ee-t00s.

wise
how marny, how much?
1 can, am able

I know

1 think

I'see

1 must, ought to

1kl

I'save

1g0
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Table 7-8 Second-Person Pronouns

Case Singular Plural

Nominative tu (too) vos (wos)

Genitive tui (tu-ee) vestrum (weh-strum)
Dative tibi (tih-bih) vobis (wo-bees)
Accusative te (tay) vos (wos)

Ablative te (tay) vobis (wo-bees)
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Words to Know

certe

cliens, clientis, m
crudelis, crudele
diu

dummodo

imperator, imperatoris, m

minor, minoris

morior, mori, mortuus sum

plurimus, plurima, plurimum

sepelio, sepelire, sepilvi,
sepultum
vetus, veteris

vivo, vivere, vix, victum

ker-tay
klee-ens, klee-en-tis
kroo-daylis, kroo-day-leh
dee-oo

‘doom-mo-do

im-peh-ruh-tor,
im-peh-ruh-to-ris

mee-nor, mee-no-is.

mo-ree-or, mo-ree,
mor-to-00s soom

ploo-ree-moos, ploo-ree-muh,
ploo-ree-moom

say-peh-lee-oh, say-peh-lee-reh,
say-peh-lee-wee, say-pool-toom

weh-to0s, weh-teh-ris

wee-wo, wee-weh-re, week-see,
week-toom

certainly
client

oruel

for a long time
provided that

emperor

fewer
o die

very many,
the most

o bury

old, former

tollive
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Fun & Games

Here is the U.S. Pledge of Allegiance, translated into Latin. See if you can pronounce
it, using both the Classical and Ecclesiastical pronunciations.

Fidem meam obligo
Vesillo civitatium America
Foederatarum et rei publicac
Pro qua stal.

Uni nationi, Deo ducente,
Non dividendae

Cum libertale

lustitiaque omnibus.

See Appendix C for the answers.
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Table 3-4 Cardinal Numbers 4 through 10
Latin Number Pronunciation Translation
quattuor kwuht-tu-ohr four
quingue kween-kweh five

sex sehks six

septem sehp-tehm seven

octo ohk-to eight
novem noh-wehm nine
decem delrkehm ten
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Table 6-1 Greco-Roman Gods and Goddesses

Greek Roman Area Symbol

Zeus Jupiter sky lightning bolt
Hera Juno marriage peacock
Poseidon Neptune sea trident

Hades Pluto underworld bident
Aphrodite Venus love sea foam
Athena Minerva wisdom owl

Apollo Apollo sun, music lyre

Demeter Ceres grain stalks of wheat
Hephaestus Vulean fire anvil

Ares Mars war weaponry
Artemis Diana hunt moon

Hermes Mercury messengers winged sandals,

caduceus
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Table 7-1 Fourth-Declension Masculine/Feminine Endings
Case Singular Plural
Nominative -us -us

Genitive -us —uum

Dative —ui ~ibus
Accusative ~um -us

Ablative -u ~ibus
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Table 7-2 Declining a Fourth-Declension Masculine Noun
Case Singular Plural

Nominative _exercitus (ehks-ehr-kin-tus) exercitus (ehks-ehr-kih-toos)
Genitive exercitus (ehks-ehr-kih-toos)  exercituum (ehks-ehr-kih-tu-um)
Dative exercitui (ehks-ehr-kih-tu-ee) exercitibus (ehks-ehr-Kif-tih-bus)
Accusative _ exercitum (ehks-ehr-kihtum)  exercitus (ehks-ehr-kih-toos)
Ablative exercitu (ehks-ehr-kih-too) exercitibus (ehks-ehr-Kkif-tih-bus)
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Table 7-3 Fourth-Declension Neuter Endings
Case Singular Plural
Nominative -u -ua
Genitive -us ~uum
Dative -u —ibus
Accusative -u -ua
Ablative -u —ibus
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Table 7-4
Case

Declining a Fourth-Declension Neuter Noun

Singular

Plural

Nominative cornu (kohr-noo) cornua (kohr-nu-uh)
Genitive cornus (kohr-noos) cornuum (kohr-nu-um)
Dative cornu (kohr-noo) cornibus (kohr-nih-bus)
Accusative cornu (kohr-noo) cornua (kohr-nu-uh)
Ablative cornu (kohr-noo) cornu (kohr-nih-bus)
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Fun & Games

A Cut your teeth on the following prescriptions. See if you can decipher the phar-
macists directions, using the information found in this chapter.

1. E-sol. . 250 ml. AQ et ss. tsp. pulv. Appl sol. ad as. tid.
2R 1 capsule . AQ PO Lid. ac.

B. Identify the following parts of the human body as indicated in the following
sketch:
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1. caput
2. venter

3. crus

4. brachium
5. manus

6. digitus

7 oculus

8. pes

9. auris
10. capillus

See Appendix C for the answers
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Fun & Games

Here are the Ten Commandments in both English and Latin. The English s in the
correct order. Can you match the Latin commandment with the correct English
one? Write down the appropriate lelter in the space provided:

‘Ten Commandments in English

—You shall not have other gods before Me.

2. __You shall not take the Name of the Lord thy God in vain.

3. —You shall remember to keep holy the Lord's Day.

4. Honor your father and your mother, so that you may five long upon
the land.

5. —You shall not kill.

6. —You shall not commit adultery.

7. —You shall not steal.

8. You shall not bear false witness against your neighbor.

—You shall not covet your neighbor’s wife.

10. —You shall not covet your neighbor's goods

X Commandments in Latin
A. Non occides.
B. Honora patrem tuum et matrem tuam, ut sis longaevus super terram.
C. Non assumes nomen Domini Dei tui in vanum.

D.

. Memento, ut diem Sabbali sanctifices.

Non loqueris contra proximum tuum falsum testimonium.

F. Non concupisces omniz

quae proximi sunt.

o

Non habebis deos alienos coram me.

T

Non concupisces uxorem proximi tui.

Non moechaberis.

Non furtum facies.

See Appendix C for the answers
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Fun & Games

Here are some names that indicate the place or origin of a certain species. Can you
match the Latin term with the correct English one?

1. japonica (ya-po-nee-kah)
2. canadensis (ka-na-den-sis)
3. sylvestris (seel-wes-tris)
4

americana (ah-me-ree-kah-nah)

montana (mon-tah-nah)
africana (ah-free-kah-na)

occidentalis (ok-kee-den-tah-lis)

© N o

europaeus (ay-00-ro-pay-us)

. orientalis (o-ree-en-tah-lis)
10. maritima (ma-ree-fee-mah)

See Appendix C for the answers.

=

- ==

. North or South America

from the East (usually Asia)
from Japan

of the woods or forests

E. of the sea

from Europe

G, from the West

from Canada
from Africa

of the mountains
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Fun & Games

Choose the correct English translation for each of the following Latin sentences.
Look up words that you dont know in the Mini-Dictionary at the end of this book.

1. Ancillae urnas in urbem portant.

a. The slave-girls are carrying the water jars into the city.
b. The slave-girls were carrying the water jars into the city.
The slave-girls wil carry the water jars into the city.
The slave-girls have carried the water jars into the city.

N e o

Cives in forum ambulabant et oratores audiebant.

B

The citizens walk into the forum and listen to the speakers.

3

The citizens walked into the forum and listened to the speakers.

The citizens walk into the forum to listen to the speakers.

The citizens walked into the forum to listen to the speakers.

“ e

Eamus ad circum et spectemus equos.
We are going to the circus and we are looking at the horses.

o &

We shall go to the circus and we shall look at the horses.
We are going to the circus to look at the horses.

Let's go to the circus and look at the horses.

& oo

Pueri, qui in via ludunt, filii mei avunculi sunt.

The boys, who were playing in the road, were my uncle’s sons.

]

The boys, who are playing in the road, are my uncle’s sons.
“The girls, who are playing in the road, are my uncle’s daughters

The girls, who are playing in the road, are my uncle’s daughters.

tes, pugnate ferociter et hostes superate!
Soldiers, let's fight bravely and conquer the enemy!

e woan

. The soldiers fought bravely and conquered the enemy!

The soldiers are fighting bravely and conquering the enemy!

=

Soldiers, fight bravely and conquer the enemy!
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6. Cur fles? Quis te pulsavit?

a. Why are you crying? Who is hilting you?

b. Why are you crying? Who hit you?

. Why were you crying? Who hit you?

d. Why were you crying? Was someone hitting you?

7. Feminac gladiatores et animalia in circo spectabant.

a. The women are coming to the circus o walch the gladiators and the animals.
b. The women will watch the gladiators and the animals in the circus.

¢ The women were walching the gladiators and the animals in the circus.
d. The women are watching the gladiators and the animals in the circus.

8. Nautae, qui ad Graeciam navigabunt, naves in portu parant.

The sailors, who will sail to Greece, are preparing the ships in the harbor.

s

The sailors, who will sai to Greece, will prepare the ships in the harbor.
The sailors, who will sail to Greece, prepared the ships in the harbor.

The sailors, who sailed to Greece, prepared the ships in the harbor.

e n

Pueri tam fessi sunt ut sub arbore sedeant.
The boys were so tired that they sat down under the tree.

o e

The boy was so tired that he sat down under the tree.

The boys are so tired that they are sitting down under the tree.

e

The boy is so tired that he is sitting down under the tree.
10. Dux mi
The general orders the soldiers to fight bravely.

bus imperavit ut fortiter pugnarent.

S

The general ordered the soldier to fight bravely.

The general will orders the soldiers to fight bravely.

a

The general ordered the soldiers to fight bravely.

See Appendix C for the answers.
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Fun & Games

If you're a soldier, you need to know who to gripe to when things go wrong, Pick
the person most fikely to solve your problem in the following situations:

1. A horse did its business right outside your tent
A eques B. dux Cfunditor  D. cornicen

2. You need an arrow o go hunt your dinner.
A explorator  B.imperator  C. sagittarius  D. miles

3. You had trouble seeing the eagle standard during the battle.
Acenturio  B.aquilifer  C.signifer . faber

4. You want secret information about a cute barbarian in the town you just
sacked.

A legatus B. triarius C.mercator  D. speculator

See Appendix C for the answers.
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Case Singular Plural

Dative altiori (uhl-tih-o-ree) altioribus (uhl-tih-o-rih-bus)
Accusative altius (uhktih-us) altiora (uhl-tih-o-ruh)
Ablative altiore (uhl-tih-o-reh) altioribus (uhl-tih-o-rih-bus)
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Fun & Games

Can you complete each of these Latin sentences to show where you would go
for each activity?

1. Ludos gladiatorios spectamus.

A.in theatro B. in amphitheatro C.in socco D.in circo

2. Factio russa equos celeriores habet quam prasina .

A.in Colosseo  B.in arena C.in circo D.in ludo
5. Quadrantem habeo. Cupisne ire 7
A. ad thermas B. ad theatrum C. ad lanistam  D. ad circenses

Draw a line connecting the correct adjective with the English sentence whose itali-
ized word best defines it

4. That gladiator is taller than the other one. A. maior
5. He has the biggest shield in the world! B. facillimus
6. Lalin is casier than any other language. C. altissimus
7. One chariot is bigger than the other. D. facilior

8. This i the tallest arch | have ever seen E. altior

9. The casiest game is the one you're prepared for. F. maximus

See Appendix C for the answers.
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Table 8-3 Irregular Comparison of Adjective

Positive Degree Comparative Degree Superlative Degree
bonus, ~a, ~um (good) _ melior, melius (better) optimus, -a, ~u (best)
malus, ~a, -um (bad) _peior, peius (worse) pessimus, -a —um (worst)

superus, ~a, ~um (high) _ superior, superius (higher) summus, -a, ~um (highest)

inferus, -a, —um (low) inferior, inferius (lower) imus, —a, —um (lowest)

magnus, -a, ~um (big)  maior, maius (bigger) maximus, ~a, ~um (biggest)

parvus, —a, —um [small) _minor, minus (smaller) minimus, —a, —um (smallest)
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Fun & Games

See if you know your Roman history! Everyone has a purpose in life, so see if
you can match the correct ruler or official with the purpose construction that best
describes him.

1. ad velandum

Aconsul  B.Romulus C.rex D. tribunus
2. gratia deorum laudandorum

A quaestor  B.Numa Pompilius C. princeps  D. censor
3. ad carmina cantanda

A. Caesar B. aedilis C. Nero D. senator

Turn the following sentences from active to passive.
4. Romulus Romam regit
5. Rex exercitum ducebat.

6. Princeps urbem gubernaverat,

See Appendix C for the answers.
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Table 9-1 Declining a Masculine/Feminine Present Participle
Case Singular Plural

Nominative censens censentes

Genitive censentis censentium

Dative censenti censentibus
Accusative censentem censentes

Ablative censente censentibus
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Fun & Games

The Sosii brothers have just hired you as a copyist for the bookstore in Rome. It's
your first day on the job, and in walks a customer who can only describe the type
of books she wants but can't remember the authors’ names. Can you help her?

(If you need an information shee, the authors who you're dealing with are
Apuleius, Caesar, Lucretius, Ovid, and Vergil)

1. He wrote about shepherds, farming, and a long poem about the Trojan War.
2. This poet was famous for wriling about philosophy and atoms.

3. He was a general, a great speaker, and, oh yeah, he wrote something about
awarin Gaul.

4. This author wrote about a man turning into a donkey.
5. This poet also wrote about shape-changing but he had plenty of advice on
the art of seduction.

See Appendix C for the answers.
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Fun & Games

Choose the correct English for the following Latin words or phrases. Wite down
the appropriate letter in the space provided:

___Lsinedie A) somewhere else
2 crimen B) by virtue of one’s position
_ 3.alibi ) material evidence in a crime
__ 4. caveat emptor D) among others
__5.quid pro quo £) postponed indefinitely

6. ex officio ) at first sight
____7incamera G) an accusation
___ 8interalia H) the existing state or condition
9. prima facie 1) let the buyer beware
_10.lex K) tt for tat
___ 1l corpus delicti 1) alaw
___12.sfatus quo M) in private, without spectators

See Appendix C for the answers.
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amo amare amavi amatus
(uh-mo) (uh-mah-reh) (uh-mah-wee)  (uh-mah-tus)

present tense  infinitive past tense past participle
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Table 7-9 Hic, Haec, Hoc — This and These

Case Singular (M/F/N) Plural (M/F/N)

Nominative _hic, haec, hoc (heek, hike, hok) i, hae, haec (hee, high, hike)

Genitive huius, huius, huius (hoo-yus, horum, harum, horum
hoo-yus, hoo-yus) (ho-rum, hah-rum, ho-rum)

Dative huic, huic, huic (hu-ihk, his, his, his (hees, hees, hees)
hu-ink, hu-ihk)

Accusative  hunc, hanc, hoc (hunk, hos, has, haec (hos, hahs,
huhnk, hok) highk)

Ablative hoc, hac, hoc (hok, hahk, hok) his, his, his (hees, hees, hees)
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Table 7-10

llle, llla, lllud — Thatand Those

Case Singular (M/F/N) Plural (M/F/N)

Nominative ille, illa, illud (ih-leh, illi, illae, illa (ih-lee,
ihHluh, ihFlud) ihHligh, ih-luh)

Genitive illius, illius, illius (ihl-lee-us, illorum, illarum, illorum
ihl-lee-us, ihl-lee-us) (ihl-lo-rum, ihl-lah-rum,

ihl-fo-rum)

Dative ill, ill, il (ih-lee, ihHee, illis, illis, illis (ih-lees,
ihHee) ihHees, ihklees)

Accusative illum, illam, illud (ihlum, illos, illas, illa (ih+los, ihHahs,
ihHuhm, ihHud) ihHluh)

Ablative illo, illa, illo (ihklo, ihilah, ihlo) illis, illis, illis (ih-lees,

ihHees, ihklees)
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Table 7-11 Is, Ea, Id — This, These, That, and Those

Case Singular (M/E/N) Plural (M/E/N)
Nominative is, ea, id [ihs, eh-uh,ind) _ei, eae, ea (eh-ee, ehigh, ef-uh)
Genitive eius, eius, eius (ay-yus,  eorum, earum, eorum (eh-o-rum,

ay-yus, ay-yus) eh-ah-rum, eh-o-rum)
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Case Singular (M/F/N) Plural (M/F/N)

Dative ei, ei, ei (eh-ee, eh-ee, eis, eis, eis (ef-ees, efi-ees, efi-ees)
eh-ee)

Accusative eum, eam, id (ef-um, eos, eas, ea (eh-os, eh-ahs, eh-uh)
eh-uhm, ihd)

Ablative €0, ea, eo (eh-o, eis, eis, eis (ef-ees, ef-ees, eh-ees)

eh-ah, eh-o)
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Table 7-12

Relative Pronouns

Case Singular (M/E/N) Plural (M/F/N)

Nominative  qui, quae, quod (kwee, qui, quae, quae (kwee, kwigh,
kwigh, kwohd) kwigh)

Genitive cuius, cuius, cuius (koo-yus,  quorum, quarum, quorum
koo-yus, koo-yus) (kwo-rum, kwah-rum, kwo-rum)

Dative cui, cui, cui (ku-ih, quibus, quibus, quibus
Ku-ih, kur-ih) (kwit-bus, kwif-bus, kwih-bus)

Accusative  quem, quam, quod (kwehm,  quos, quas, quae (kwos, kwahs,
kwhuhm, kwohd) kwigh)

Ablative quo, qua, quo (kwo, quibus, quibus, quibus (kwif-bus,

kwah, kwo)

kwih-bus, kwih-bus)
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Table 8-1  Masculine/Feminine Comparative-Degree Adjectives

Case Singular Plural

Nominative altior (uhktih-ohr) altiores (uhl-tih-o-rays)
Genitive altioris (uhl-tih-o-rihs) altiorum (uhl-tih-o-rum)
Dative altiori (uhl-tih-o-ree) altioribus (uhl-tih-o-rih-bus)
Accusative altiorem (uhl-tih-o-rehm) altiores (uhl-tih-o-rays)

Ablative altiore (uhl-tih-o-reh) altioribus (uhl-tih-o-rih-bus)
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Table 8-2 Neuter Comparati

Case Singular

Nominative altius (uhktih-us) altiora (uhl-tih-o-ruh)

Genitive altioris (uhl-tih-o-rihs) altiorum (uhl-tih-o-rum)
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Singular Plural
eram eramus
eras eratis

erat erant
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Singular Plural
ero erimus
eris eritis

erit erunt
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Singular Plural
cepi cepimus
cepisti cepistis

cepit ceperunt
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first declension genitive singular —ae
second declension  genitive singular  —i

third declension genitive singular  —is
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Singular Plural
dederam dederamus
dederas dederatis

dederat dederant
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Singular Plural
vicero vicerimus
viceris viceritis

vicerit vicerint
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Singular Plural
bibo bibimus
bibis bibitis
bibit bibunt
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Fun & Games

The following is an interesting Latin palindrome. You can read it up and down the
columns and backwards and forwards in the rows! Try it!

S A T o R
A R E P [}
T E N E T
0 P E R A
R 0 T A S

Wrilten as a sentence, it looks like this: Sator Arepo tenet opera rotas (suh-tor
ah-re-po te-net oh-pe-rah ro-tuhs). Translated, it means “Arepo, the sower, holds
the wheels with difficulty.”

Match the Mottoes

Following are mottoes for some of the states of the United States of America. Can
you match the Latin motto with the correct English one?

1. Arizona: Ditat Deus (dee-tuht deh-00s) A Work conquers all
2. Colorado: Nil sine numine B. Let arms yield to
(nil see-nay noo-me-nay) the toga
3. Idaho: Esto perpetua (es-to per-peh-too-uh) . Thus always o tyrants
4. Maine: Dirigo (dee-ree-go) D. Nothing without the
divine will

5. Mississippi: Virtute et armis God enriches

(wir-too-te eht uhr-mees)

6. New York: Excelsior (eks-kel-see-or) Ever upward

o

7. Oklahoma: Labor omnia vincit Mountaineers are
(luh-bor om-nee-uh ween-kit) always free

8. Virginia: Sic semper tyrannis H. 1 direct
(seck sem-per tee-run-nees)

9. West Virginia: Montani semper liberi
(mon-tuh-nee sem-per lee-beh-rec)

May she live forever

10. Wyoming: Cedant arma togae
(kay-duhnt uhr-muh tow-gigh)

By valor and arms

See Appendix C for the answers.
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Table 9-9 Pluperfect-Passive Indicative

Singular Plural
rectus, —a, —um eram recti, —ae, —a eramus
rectus, —a, -um eras recti, —ae, a eratis

rectus, —a, —um erat recti, —ae, —a erant
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Latin Word
gravitas
humilitas
pietas
dignitas

paupertas

Pronunciation
gruh-wih-tahs
hu-mih-lih-tahs
pih-eh-tahs
dihng-nih-tahs
pow-pehr-tahs

English Word
gravity
humility

piety

dignity
poverty
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Table 9-10 Future-Perfect-Passive Indicative

Singular Plural
rectus, —a, —um ero recti, —ae, —a erimus
rectus, —a, —um eris recti, —ae, —a eritis

rectus, —a, —um erit recti, —ae, —a erunt
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(to) sing singing sang sung

infinitive present participle  past tense past participle
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Singular Plural
sum sumus
es estis

est sunt
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Table 9-2 Declining a Neuter-Present Participle
Case Singular Plural
Nominative censens censentia
Genitive censentis censentium
Dative censenti censentibus
Accusative censens censentia
Ablative censente censentibus
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Table 9-3 Declining a Perfect Participle

Case Masculine/Feminine/Neuter  Masculine/Feminine/Neuter
Singular Plural
Nominative rectus, recta, rectum recti, rectae, recta

Genitive recti, rectae, recti rectorum, rectarum, rectorum
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Case Masculine/Feminine/Neuter Masculine/Feminine/Neuter

Singular Plural
Dative recto, rectae, recto rectis, rectis, rectis
Accusative rectum, rectam, rectum rectos, rectas, recta

Ablative recto, recta, recto rectis, rectis, rectis
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Table 9-4

Declining a Future-Active Participle

Case Masculine/Feminine/Neuter  Masculine/Feminine/Neuter
Singular Plural

Nominative recturus, rectura, recturum recturi, recturae, rectura

Genitive recturi, recturae, recturi recturorum, recturarum, recturorum

Dative recturo, recturae, recturo recturis, recturis, recturis

Accusative recturum, recturam, recturum  recturos, recturas, rectura

Ablative

recturo, rectura, recturo

recturis, recturis, recturis
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Table 9-5 Declining a Gerundive

Case Masculine/Feminine/Neuter Masculine/Feminine/Neuter
Singular Plural

Nominative ~ portandus, portanda, portandum  portandi, portandae, portanda

Genive  portand, portandae, portandorum, portandarum
portandi portandorum

Dative portando, portandae, portando _portandis, portandis, portandis

Accusative  portandum, portandam, portandos, portandas,
portandum portandos

Ablative _portando, portanda, portando portandis, portandis, portanda
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Table 9-6 Declining a Gerund

Case Singular and Plural
Nominative i

Genitive errandi

Dative errando
Accusative errandum

Ablative errando
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Table 9-7 Passive-Voice Personal Endings

Singular Ending Meaning Plural Ending Meaning
- | —mur we
—is you ~mini you

~tur he, she, it —ntur they
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Table 9-8 Perfect-Passive Indicative

Singular Plural
rectus, —a, —um sum recti, —ae, —a sumus
rectus, —a, —um es recti, —ae, —a estis

rectus, —a, —um est recti, —ae, —a sunt
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Table 9-11 Perfect-Passive Subjunctive

Singular Plural
rectus, —a, —um sim recti, —ae, —a simus.
rectus, —a, —um sis recti, —ae, —a sitis

rectus, —a, —um sit recti, —ae, —a sint
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Singular Plural
volo volumus
vis vultis

vult volunt
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Singular Plural
nolo nolumus
non vis non vultis

non vult nolunt
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Singular Plural
malo malumus
mavis mavultis

mavult malunt
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Singular Plural
fero ferimus
fers fertis

fert ferunt
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Singular Plural
€o imus
is itis

it eunt
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Singular Plural
laudem laudemus
laudes laudetis

laudet laudent
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Singular Plural
exerceam exerceamus
exerceas exerceatis

exerceat exerceant
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Singular Plural
canam canamus
canas canatis

canat canant
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Singular Plural
cenabo cenabimus
cenabis cenabitis

cenabit cenabunt
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Word Pronunciation Original Meaning __Modern Meaning

locus delicti lowkoos scene of the crime ~ scene where a
day-licktee crime took place

modus operandi  moh-dus mode of working  method of
o-per-un-dee operating

nolo contendere  no-lo 1 do not wish aplea by the
kon-ten-de-re to contend defendant that's

equivalent to an
admission of guilt
(and leaves him
subject to punish-
ment) but allows
him the legal
option to deny the
charges later

prima facie pree-mah atfirstface atfist sight
fah-key-ay
proforma pro for-ma for the sake of form  done as formality,
done for the show
quidproquo  kwid pro kwo this for that something for

something; tit for
tat; an equal
exchange
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Singular Plural
emo emimus
emis emitis

emit emunt
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Singular Plural
possum possumus
potes potestis

potest possunt
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Table 9-12

Singular
rectus, —a, —um essem recti, —ae, —a essemus
rectus, —a, —um esses recti, —ae, —a essetis

rectus, —a, —um esset recti, —ae, —a essent
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Table 10-1 Infinitives

Active Translation Passive Translation
Present scribere to write scribi to be written
Perfect  scripsisse  tohavewritten  scriptus, to have been

-a,-umesse  written

Future  scripturus,  tobeabout  scriptumiri  tobe aboutto be
—a,-um esse to write written
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Table 10-2 Infinitive Translation in Indirect Statement

Tense of Main Verb Infinitive Infinitive Translation
Present, Future, Future Perfect Present am, is, are

Present, Future, Future Perfect Perfect has, have, “past”
Present, Future, Future Perfect Future shall, will

Imperfect, Perfect, Pluperfect Present has, have, “past”
Imperfect, Perfect, Pluperfect Perfect had

Imperfect, Perfect, Pluperfect Future should, would
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Table 11-1 Latin Words for Legal Participants

Word Pronunciation Person

accusator ak-cue-sa-tawr a prosecutor
advocatus ad-wo-ka-tus alawyer

iudex you-decks ajudge

iudices you-dee-kays members of the jury
magistratus ma-ghee-stra-tus magistrate

praetor prigh-tawr amagistrate

reus ray-us the accused

scriba skree-bah aclerk

testis tes-tis a witness
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Table 11-2 Latin Words Used in Roman Courts

Word Pronunciation Meaning
crimen kree-men accusation
iudicium you-dee-key-um verdict

ius yous law, right

iussu you-sue by order of

iustitia you-stee-tee-ah justice

legitimus lay-ghee-tee-mus lawful

lex leks law

lis lis lawsuit

litigator li-tee-gaf-tor a party in a lawsuit

veritas way-ree-tus the truth
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Table 11-3 Common Latin Words Used Today

Word Pronunciation ___Original Meaning __Modern Meaning

affidavit uhffee-day-wit  he pledged a sworn, written
statement

bona fide bol-nuh fee-day _(in) good faith sincere, genuine

habeas corpus  ha-bay-us kor-pus  may you have

bring a person before

the body acourt
per diem pur dee-em per day, by the day _daily
pro bono pro bono for the good done for free for the

public good
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Word Pronunciation Original Meaning Modern Meaning

statusquo  stuhtooskwo  the existing condition how things are
or state of affairs_currently

subpoena  soob poina under the penalty  an order commanding
a person to appear in
court under a penalty
for not appearing
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Table 11-4 Latin Words Used in English Courts
Word Pronunciation Original Meaning __Modern Meaning
ad hoc ad hok to this for a specific

purpose, case, or
situation

corpus delicti

kor-pus de-lick-tee  body of the crime

material evidence

in a crime
defacto day fak-toe from the fact in reality; actually;
in effect
deiure day you-ray from the law according to law;
by right
adinfinitum ad in-fee-nee-toom _forever forever
in absentia in ab-sen-tee-ah __in (his/her) absence _ in (his/her) absence
in camera in ka-me-rah inaroom in private; no spec-
tators allowed
in loco parentis  in lo-ko pa-ren-tis  inthe place in the place
of a parent of a parent
ipso facto eepsofaktoe  bythefactitself  bythatvery fact
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Table 4-7 Future Perfect Tense Personal Endings
Singular Ending Meaning Plural Ending Meaning
—ero | —erimus we

—eris you —eritis you
—erit he, she, it —erint they
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Table 3-5 Latin Ordinal Numbers

Ordinal Masculine Feminine Neuter

First primus (pree-mus) prima (pree-muh) primum (pree-mum)

Second secundus secunda secundum
(seh-kun-dus) (seh-kun-duh) (seh-kun-dum)

Third tertius (tehr-ti-us) tertia (tehr-ti-uh) tertium (tehr-ti-um)

Fourth quartus (kwuhrtus)  quarta (kwuhrtuh)  quartum (kwuhr-tum)

Fifth quintus (kween-tus) quinta (kween-tuh) quintum (kween-tum)

Sixth sextus (sehks-tus) sexta (sehks-tuh) sextum (sehks-tum)

Seventh  septimus septima septimum
(sehp-tih-mus) (sehp-tih-muh) (sehp-tih-mum)

Eighth octavus octava octavum
(ohk-tah-wus) (ohk-tah-wuh) (ohk-tah-wum)

Ninth nonus (no-nus) nona (no-nuh) nonum (no-num)

Tenth decimus decima decimum
(deh-kih-mus) (deh-kih-muh) (deh-kih-mum)
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Imperfect

ponerem
poneres
poneret

poneremus
poneretis
ponerent

ponerer
ponereris
poneretur

poneremur
poneremini
ponerentur
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Subjunctive
Tense

Present

Active
Singular
ponam
ponas
ponat

Active
Plural

ponamus.
ponatis
ponant

Passive
Singular

ponar
ponaris
ponatur

Passive
Plural

ponamur
ponamini
ponantur
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Pluperfect posuissem  posuissemus  positus positi
(-a,-um) essem  (-ae, -a) essemus

setis  positus posi

posuisses  pos:
(-a,-um) esses  (-ae, -a) essetis

posuisset  posuissent  positus positi
(-a,-um) esset  (-ae, ~a) essent
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Perfect

posuerim
posueris

posuerit

posuerimus

posueritis

posuerint

positus
(=a, -um) sim
positus

(=a, -um) sis

positus

positi

(-ae, -a) simus
posit
(-ae, -a) sitis

po:
(-ae, -a) sint
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Imperfect

audiebam
audiebas
audiebat

audiebamus
audiebatis
audiebant

audiebar
audiebaris
audiebatur

audiebamur
audiebamini
audiebantur
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Indicative
Tense

Present

Active
Singular
audio
audis
audit

Active
Plural

audimus
aug

audiunt

Passive
Singular

audior

audiris

auditur

Passive
Plural

audimur
audimini
audiuntur
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Perfect

posui
posuisti

posuit

posuimus

pos:

posuerunt

positus

(-a, ~um) sum
positus
(=a,-um) es
positus

(=a, -um) est

positi
(~ae, -a) sumus
por
(-ae, -a) estis

posil
(~ae, -a) sunt
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Future

ponam
pones
ponet

ponemus
ponetis
ponent

ponar
poneris
ponetur

ponemur
ponemini
ponentur
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Indicative
Tense

Future Perfect

Active
Singular

posuero
posueris

posuerit

Active
Plural

posuerimus

posueritis

posuerint

Passive
Singular
positus

(=a, -um) ero
positus

(=a, -um) eris
positus

(-a, -um) erit

Passive
Plural

positi
(-ae, -a) erimus

positi
(~ae, -a) eritis
positi

(-ae, -a) erunt
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Pluperfect

posueram
posueras

posuerat

posueramus
posueratis

posuerant

positus
(=a, -um) eram
positus

(=a, -um) eras

positus

positi
(~ae, —a) eramus
por
(-ae, -a) eratis
positi

(-ae, -a) erant
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Table 4-2 Declining a Third-Declension Masculine Noun

Case Singular Plural

Nominative pater (puh-tehr) patres (puh-trays)

Genitive patris (puh-trihs) patrum (puh-trum)
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Case Singular Plural
Dative patri (puh-tree) patribus (puh-trih-bus)
Accusative patrem (puh-trehm) patres (puh-trays)
Ablative patre (puh-treh) patribus (puh-trih-bus)
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Table 4-1 Third-Declension Case Endings

Masculine/Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural
Nominative . —es bl -a
Genitive —is —um —is —um
Dative - —ibus - —ibus
Accusative —-em —es * -a

Ablative -2 —ibus -2 —ibus
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Words to Know

alius, alia, aliud ublih-us, uh-lih-uh, uh-lih-ud

aperio, aperire, aperui, apertus  uh-peh-rih-o, uh-peh-ree-reh,
uh-peh-ru-ee, uh-pehr-tus

caclum, caeli,n Kigh-lum, kigh-lee

claudo, claudere, clausi, clausus  klow-do, klow -deh-reh,
Klow -see, klow -sus

doceo, docere, docui, doctus doh-keh-o, doh-kay-reh,
doh-koo-ee, dohk-tus

dux, ducis, m duks, du-kihs

laboro, laborare, laboravi, luh-bo-ro, luh-bo-rah-reh,
laboratus. luh-bo-rah-wee, luh-bo-rah-tus

other, another

o open

heaven, sky

to close

Yo teach

general, leader

o work
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Words to Know

dubium, dubi, n
fortasse

lego, legere, legi, lectus

liber, libri, m
magister, magistri, m
mensa, mensae, f

mereo, merere, merui, meritus.

nomen, nominis, n

scribo, scribere, scrips,
scriptus

du-bih-um, du-bee
fohr-tuhs-seh

leh-go, leh-geh-reh,
lay-gee, lehk-tus

lih-beh, lih-bree
muh-gihs-tehr, muh-gihs-tree
mayn-suh, mayn-sigh

meh-reh-o, meh-ray-reh,
meh-ru-ee, meh-rih-tus

no-men, no-mih-nihs.

‘skree-bo, skree-beh-reh,
‘skreep-see, skreep-tus
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Words to Know

amphitheatrum,
amphitheatri, n

arena, arenae, f
circus, circi, m

gladiator, gladiatoris, m

gladius, gladi, m

intro, intrare, intravi, intratus.

panis, panis, m

puloher, pulchra, pulchrum

spargo, spargere, oparsi,
sparsus

verto, vertere, verti, versus

um-fih-theh-ah-trum,
um-fih-theh-ah-tree

uh-ray-nuh, uh-ray-nigh

kihr-kus, kihr-kee

gluh-dih-ah-to-rihs
glub-dih-us, gluh-dee

ihn-tro, ihn-trah-reh,
ihn-trah-wee, ihn-trah-tus

pah-nihs, pah-nihs

pul-kher, pulkhruh,
pukkhrum

spuhr-go, spuhr-geh-reh,
spahr-see, spahr-sus

wehr-to, wehr-teh-reh,
wehr-tee, wehr-sus

amphitheater

sand, arena
race course

gladiator

sword

bread

beautiful,
handsome

o sprinkle,
splatter

o turn
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Perfect

audiverim

audiveris

audiverit

audiverimus.

audiveriti

audiverint

auditus

(=a, -um) sim
auditus

(=a, -um) sis
auditus

(=a, -um) sit

auditi

(~ae, -a) simus
auditi

(~ae, -a) sitis
auditi

(<ae, -a) sint
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Imperfect

audirem
audires
audiret

audiremus
audiretis
audirent

audirer
audireris
audiretur

audiremur
audiremini
audirentur
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Pluperfect audivissem  audivissemus  auditus auditi
(-a,-um) essem  (-ae, -a) essemus

audivisses  audi auditus auditi
(-a,-um) esses  (-ae, ~a) essetis
audivisset  audivi auditus auditi

(-a,-um) esset  (-ae, -a) essent
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Future

audiam
audies
audiet

audiemus
audietis
audient

audiar
audieris
audietur

audiemur
audiemini
audientur
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Pluperfect

audiveram

audiveras

audiverat

audiveramus

audiveratis

audiverant

auditus

(=a, -um) eram
auditus

(=a, -um) eras
auditus

(=a, -um) erat

auditi

(~ae, -a) eramus.
auditi

(~ae, -a) eratis
auditi

(~ae, -a) erant
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Perfect

audivi

audivisti

audivit

audivimus

audi

audiverunt

auditus,

(-a, -um) est

auditi

(<ae, -a) sumus
audi
(~ae, -a) estis
auditi

(~ae, —a) sunt
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Subjunctive
Tense

Present

Active
Singular
audiam
audias
audiat

Active
Plural

audiamus
audiatis
audiant

Passive
Singular

audiar
audiaris
audiatur

Passive
Plural

audiamur
audiamini
audiantur
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Indicative
Tense

Future Perfect

Active
Singular
audivero

audiveris

audiverit

Active
Plural
audiverimus.

audiveritis

audiverint

Passive
Singular

auditus,
(-a, -um) ero

auditus,
(-a, -um) eris
auditus,

(-a, -um) erit

Passive

Plural

auditi

(-ae, -a) erimus
auditi

(-ae, -a) eritis
auditi

(-ae, -a) erunt
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Words to Know

atrium, atril, n ah-tree-uhm, ah-tree-ce chamber, room
caput, capitis, n Ka-put, ka-pee-tis head
cerebrum, cerebri, n keh-ray-broom, keh-ray-bree brain

cervix, cervicis, f Ker-wiks, ker-wee-kis neck

cor, cordie, n core, core-dis

manus, manus, f ma-noos, ma-noos

nasus, nasi, m na-soos, na-see

oculus, oculi, m 0-k00-loos, o-koo-lee

pes, pedis, m pes, peh-dis

vena, venae, f way-na, way-nigh
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3
caries, cariel, f

in situ

ovum, ovi, n
peros
secundum artem
semis.

statim

sub lingua

tinnitus

Words to Know

bees in dee-ay

kay-ree-ays, kay-ree-ay-ee
see-too

oh-woom, oh-wee

peros

s00b leen-gwa

tin-nee-tus

twice a day

decay (of a bone or tooth)

the normal (or original) place

a9
by mouth

according to your judgment
one half

at once, immediately

under the tongue

ringing
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Words to Know

Anno Domini uneno do-mee-nee in the year of the Lord
in saecula saeculorum  inn say-koo-lah say-koo-lo-room for ever and ever
in excelsis een eks-chel-sees on high

beati pacifici bee-ah-tee pa-chee-fee-chee blessed are the
peacemakers

beati pauperes bee-ah-tee pow-pe-rays blessed are the poor
spiritu spee-ree-too in spirit

Agnus Dei un-yoos day-ee Lamb of God

corpus Christi korpoos krees-tee the body of Christ.

in nomine Patris een no-mee-nay pa-tris in the name of the
Father

mater Dei ma-ter day-ee Mother of God
Deus misereatur day-008 mee-se-re-ah-toor may God have mercy

Deus vobiscum day-00s voe-bees-koom God be with you
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Words to Know

Deo Volente day-oh voe-len-tay God willing
fiat voluntas Tua fee-ut vo-loon-tus Thy will be done
Gloria Deo glo-ree-ah day-oh Glory to God
Gratias Deo gra-tsee-as day-oh Thanks be to God
mea culpa may-ah kool-pah through my fault
caelum, caeli, n chay-loom, chay-lee heaven

terra, terrae, f terra, terray earth

vacuus, vacua, vacuum Va-koo-008, va-koo-ah, va-koo-oom  empty, barren

tenebrae, tenebrarum, flpl  te-nay-bray, te-nay-bra-room darkness

regnum, regni, n ren-yoom, rer-yee kingdom
liber, libera, liberum lee-ber, lee-be-ra, lec-be-room free
malum, mali, n ma-loom, ma-les evil

fiat lux fee-ut looks let there be light
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celer, celeris, celere.
fabula, fabulae, f
facilis, facile
ludus, ludi, m

oppugno, oppugnare,
oppugnavi, oppugnatus

persona, personac, f

Words to Know

kehlehr, keh-leh-rihs, keh-leh-reh
fah-bu-luh, fah-bu-ligh
fub-kih-lihs, fuh-kih-leh

loo-dus, loo-dee

‘ohp-pung-no, ohp-pung-nah-reh,
‘ohp-pung-nah-wee, ohp-pung-nah-tus

pehr-so-nuh, pehr-so-nigh

fast
story
easy
game, play

to attack

dramatic mask
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Table 2-11 Future-Tense Verb Forms:
First and Second Conjugations
First Conjugation Singular Plural
amabo (uh-mah-bo) amabimus (uh-mah-bih-mus)
amabis (uh-mah-bihs) amabitis (uh-mah-bih-tihs)
amabit (uh-mah-bit) amabunt (uh-mah-bunt)
Second Conjugation __Singular Plural

tenebo (teh-nay-bo)

tenebimus (teh-nay-bih-mus)

tenebis (teh-nay-bihs)

tenebitis (teh-nay-bih-tihs)

tenebit (teh-nay-biht)

tenebunt (teh-nay-bunt)
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cado, cadere,
cecidi, casurus.

laudo, laudare,
laudavi, laudatus.

nuntius, nunti, m

proelium, proeli, n

rex, regis, m

verbum, verbi, n

Words to Know

kut-do, kub-deh-reh,
kefrkih-dee, kalrsus

low-do, low-dialrreh,
low-datrwee, low-datrtus

roon-tih-us, noon-tee
proylin-um, proylee
rayks, ray-gihs
wehrboum, wehrbee

to fall

to praise

messenger
battle
king

word
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Table 2-

Future-Tense Verb Forms: Third, Thir

and Fourth Conjugations

First Conjugation Singular Plural
ponam (po-nuhm) ponemus (po-nay-mus)
pones (po-nays) ponetis (po-nay-tihs)
ponet (po-neht) ponent (po-nehnt)
Third-io Conjugation _ Singular Plural
capiam (kuh-pih-uhm)  capiemus (kuh-pih-ay-mus)
capies (kuh-pih-ays) capietis (kuh-pih-ay-tihs)
capiet (kuh-pih-eht) capient (kuh-pih-ent)
Fourth Conjugation ___Singular Plural

audiam (ow-dih-uhm)

audiemus (ow-dih-ay-mus)

audies (ow-dih-ays)

audietis (ow-dih-ay-tihs)

audiet (ow-dih-eht)

audient (ow-dih-ehnt)
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Words to Know

dubito, dubitare, durbin-to, du-bih-tatrreh,
dubitavi, dubitatus du-bih-tahwee, du-bih-tah-tus

guberno, gubernare, gu-behrno, gu-behr-nah-reh,
‘gubernavi, gubernatus gu-behr-nalrwee, gu-behr-nah-tus

omnis, omne ohm-ihs, ohm-neh
pauci, paucae, pauca powkee, powkigh, pow-kuh

reqo, regere, roh-go, rehgeh-reh,
rexi, rectus rayk-see, rayk-tus.

urbs, urbis, urps, urbihs
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Table 3-1 A Few Cities and Countries in the Roman Empire
Location Pronunciation Modern Name
Aegyptus igh-gihp-tus Egypt
Britannia bri-tuhn-ni-uh Britain
Carthago kuhr-tah-go Carthage
Corinthus koh-rihn-thus Corinth

Gades gah-days Cadiz
Germania gehr-ma-nih-uh Germany
Graecia grigh-kih-uh Greece
Massilia muhs-sih-lih-uh Marseille
Patavium pu-tuh-wih-um Padua

Roma ro-muh Rome
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Table 4-6 Pluperfect-Tense Personal Endings
Singular Ending Meaning Plural Ending Meaning
—~eram | ~eramus we
—eras you —eratis you
—erat he, she, it —erant they
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Words to Know

carmen, carminis, n kuhr-mehn, kuhr-mih-nihe song, poem

cogito, cogitare, ko-gih-to, ko-gih-tah-reh, to think
cogitavi, cogitatus ko-gih-tah-wee, koh-gih-tah-tus

litterae, litterarum, £ lint-teh-righ, lint~teh-rah-rum literature

lumen, luminis, n loo-meh, loo-mih-nihs. light.

tempestas, tempestatis, f  tehm-pehs-tahs, tehm-pehs-tah-tihe  storm

‘tenebrae, tenebrarum, £ teh-neh-brigh, teh-neh-brah-rum shadows,
darkness.

vox, vocis, f woks, wo-kihs. voice
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Table 3-2 Showing Gender in Adjectives
Gender Number Ending Examples

Masculine  Singular  —us Romanus (ro-mah-nus; Roman)
Graecus (grigh-kus; Greek)
Aegyptus (igh-gip-tus; Egyptian)

Masculine  Plural E Romani (ro-mah-nee; Roman)
Graeci (grigh-kee; Greek)
Aegyptiligh-gihp-tee; Egyptian)

Feminine Singular -a Romana (ro-mah-nuh; Roman)
Graeca (grigh-kuh; Greek)
Aegypta (igh-gihp-tuh; Egyptian)

Feminine Plural -ae Romanae (ro-mah-nigh; Roman)
Graecae (grigh-kigh; Greek)
Aegyptae (igh-gihp-tigh; Egyptian)
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Words to Know

accusator, accusatoris, m
crimen, criminis, n
iudex, iudicis, m

jum, iudi

lex,legis,

magistratus, magistratus, m

scriba, scribae, m

veritas, veritatis, f

uhk-koo-sah-tawr, uhk-koo-sah-taw-ris
kree-men, kree-mee-nis

you-decks, you-dee-kis
you-dee-key-um, you-dee-key-oom

leks, lay-gis

lee-tee-ga-tor, lee-tee-ga-taw-ris

ma-ghee-stra-tus, ma-ghee-stra-toos
skree-bah, skree-bigh

way-ree-tus, way-ree- tuh-tis

a prosecutor
accusation
ajudge
verdict

law.

apartyin
alawsuit

magistrate
a clerk

‘the truth
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Table 3-3 Cardinal Numbers 1,2, 3

Masculine Feminine Neuter
One unus (0o-nus) una (oo-nuh) unum (00-num)
Two duo (du-oh) duae (du-igh) duo (du-oh)

Three tres (trays) tres (trays) tria (trih-uh)
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Dative =i —ibus il —ibus

Accusative -em -es 4 —ia

Ablative - —ibus i —ibus
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Words to Know

ad hoo ad hok for a specific purpose, case, or situation
bona fide boh-nuh fee-day (in) good faith

corpus delicti kor-puss de-lick-tee body of the crime

de facto day fak-toe in reality; actually

deiure day you-ray according to law; by right
ex officio eks of-fee-key-oh by virtue of position
habeas corpus ha-bay-us kor-puss  may you have the body
ipso facto eep-so fak-toe by the fact iteelf

modus operandi  moh-dus o-per-un-dee method of operating

per diem purr dee-em per day, by the day
persona non grata  per-sow-na non gra-ta person not pleasing

prima facie pree-mah fakey-ay b first appearance

pro bono pro bo-no done for free for the public good

proforma pro forma for the sake of form
quid pro quo kwid pro kwo this for that

sub poena sub poi-na under the penalty
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Table 4-5 Perfect-Tense Personal Endings

Singular Ending Meaning Plural Ending Meaning
- 1 —imus we
—isti you —istis. you

it he, she, it —erunt they
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ab initio
ad libitum

casus belli

(in) flagrante delicto
non compos mentis
onus probandi

sine qua non

sine die

sub judice.

Words to Know

ab ee-knee-tee-oh
ad lee-bee-tum

ka-s008 bee-lee

inn fla-gran-tay day-lick-toe
non kor-poss men-tie
oh-nis pro-bun-dee

‘see-nay kwa non

seemnay dee-ay

sub you-dee-kay

from the beginning
freely, as desired
occasion of war

an event that justifies
awar

red-handed, in the act

not of sound mind

burden of proving

an indispensable condi-
tion; a prerequisite

postponed indefinitely

pending judgment
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Table 4-3 Declining a Third-Declension Neuter Noun

Case Singular Plural

Nominative tempus (tehm-pus) tempora (tehm-poh-ruh)
Genitive temporis (tehm-poh-rihs) temporum (tehm-poh-rum)
Dative tempori (tehm-poh-ree) temporibus (tehm-poh-rih-bus)
Accusative tempus (tehm-pus) tempora (tehm-po-ruh)
Ablative tempore (tehm-poh-reh) temporibus (tehm-pof-rih-bus)
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Table 4-4 Third-Declension Adjective Endings

Masculine/Feminine Neuter
Case Singular  Plural Singular __ Plural
Nominative - —es -2 —ia

Genitive —is —ium —is —ium
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Table 2-7 The Infinitive Forms

Infinitive Suffix _Conjugation __Example ___Pronunciation ___Definition
—are first amare uh-mar-reh tolove
—ere second tenere teh-nay-reh to hold
—ere third ponere po-neh-reh toput

—ire fourth audire ow-dee-reh to hear
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Table 2-8 Personal Endings

Singular Ending Meaning Plural Ending Meaning
o -m) 1 —~mus we
- you —tis you

-t he, she, it -nt they
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Table 2-9 Present-Tense Verb Forms

First Conjugation Singular Plural
amo (uh-mo) amamus (uh-mah-mus)
amas (uh-mahs) amatis (uh-mah-tihs)
amat (uh-muht) amant (uh-muhnt)

Second Conjugation Singular Plural

tengo (teh-neh-o)

tenemus (teh-nay-mus)

tengs (teh-nays)

tengtis (teh-nay-tihs)

tenet (teh-neht)

tenent (teh-nehnt)
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Third Conjugation

Singular

Plural

pono (po-no)

ponimus (po-nih-mus)

ponis (po-nihs)

ponitis (po-nih-tihs)

ponit (po-niht) ponunt (po-nunt)
Third-io Conjugation Singular Plural

capio (kuh-pih-o) capimus (kuh-pih-mus)

capis (kuh-pihs) capitis (kub-pih-tihs)

capit (kuh-piht) capiunt (kuh-pih-unt)
Fourth Conjugation Singular Plural

audio (ow-dih-o)

audimus (ow-dih-mus)

audis (ow-dihs)

auditis (ow-dih-tihs)

audit (ow-diht)

audiunt (ow-dih-unt)






Images/9780764554315-tb0210.jpg
Table 2-10 Imperfect-Tense Verb Forms
First Conjugation Singular Plural
amabam Amabamus
(uh-mah-buhm) (uh-mah-bah-mus)
amabas (uh-mah-bahs)  amabatis (uh-mah-bah-tihs)
amabat (uh-maf-buht) amabant (uh-mah-buhnt)
Second Conjugation __Singular Plural

tengbam (teh-nay-buhm)

tenebamus (teh-nay-bah-mus)

tenebas (teh-nay-bahs)

tenebatis (teh-nay-bah-tihs)

tengbat (the-nay-buht)

tengbant (teh-nay-buhnt)
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Future

videbo
videbis
videbit

videbimus
videbitis.
videbunt

videbor
videberis
videbitur

videbimur
videbimini
videbuntur
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Perfect

vidi

vidisti

vidit

vidimus

vidistis

visus.
(-a, -um) sum
visus.
(-a,-um) es
us

(-a, -um) est

visi

(-ae, -a) sumus
visi

(-ae, -a) estis
visi

(-ae, -a) sunt
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Pluperfect

videram

videras,

viderat

videramus

videratis

viderant

visus

(-a, -um) eram
visus

(-a, -um) eras
visus

(-a, -um) erat

visi

(-ae, -a) eramus
visi

(-ae, -a) eratis
visi

(-ae, -a) erant
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Indicative
Tense

Future Perfect

Active
Singular
videro

videris

viderit

Active
Plural
viderimus

videritis

viderint

Passive
Singular
visus

(=a, -um) ero
visus.

(-a, -um) eris
visus

(-a, -um) erit

Passive
Plural

visi

(-ae, -a) erimus
visi

(-ae, -a) eritis
visi

(-ae, -a) erunt
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Subjunctive
Tense

Present

Active
Singular

videam
videas
videat

Active
Plural

videamus

vide:
videant

Passive
Singular

videar
videaris
videatur

videantur
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Imperfect viderem  videremus  viderer
videres deretis  videreris

videret  viderent videretur viderentur
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Perfect

viderim

videris

viderit

viderimus

videritis

viderint

visus.

(-a, —um) sim
visus.

(-a, -um) sis

visus

(-a, -um) sit

visi

(~ae, -a) simus
visi

(-ae, -a) sitis.
visi

(<ae, -a) sint
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Pluperfect

vidissem

vidisses

vidisset

vidissemus

dissetis

visus

(-a, -um) essem
visus.

(-a, -um) esses
visus

(-a, -um) esset

visi

(~ae, -a) essemus
visi

(-ae, -a) essetis
visi

(<ae, -a) essent
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Indicative
Tense

Present

Active
Singular

pono
ponis
ponit

Active
Plural

ponimus
ponitis
ponunt

Passive
Singular

ponor
poneris
ponitur

Passive
Plural

ponimur
ponimini
ponuntur
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Imperfect

ponebam
ponebas
ponebat

ponebamus
ponebatis
ponebant

ponebar
ponebaris
ponebatur

ponebamur
ponebamini
ponebantur
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Table 11-5
Word

Other Latin Legal Terms

Pronunciation

Original Meaning

Modern Meaning

amensa et toro

ah men-sa ehtto-row from table and bed

legal separation

casus belli ka-soos bel-lee occasion of war an event that
justifies a war
cui bono coo-ee bo-no for whomthe good  whom does it
benefit?
(in) flagrante in fla-gran-tay while the crime red-handed,
delicto day-lick-toe is burning in the act
inter alia in-ter ah-lee-ah among other things among other
things
mutatis moo-tah-tees having changed after making the
mutandis moo-tun-dees what must be necessary
changed changes
non compos non kom-pos notof sound mind  mentally
mentis men-tis incompetent
obiter dictum oh-bee-ter something said something a judge
deek-toom in passing says in arguing a

point, but has no
bearing on the
final decision

onus probandi

oh-nis pro-bun-dee

burden of proving

burden of proof

pendente lite

pen-den-tay lee-tay

while judgment
iis pending

a case n progress

res ipsa loquitur

rays eep-sa
lo-kwee-tur

the matter itself
speaks

it goes without
saying

sine qua non

see-nay kwa non

‘without which not

an indispensable
condition; a
prerequisite
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Singular Plural
saluerim saluerimus
salueris salueritis

saluerit saluerint
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Word Pronunciation Original Meaning __ Modern Meaning

sine die see-nay dee-ay  withouta day postponed
indefinitely

sub judice subyou-deekay  underthejudge pending judgment

ultra vires ootrah wee-rays  beyond strength  outside one’s

jurisdiction
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Singular Plural
sevissem sevissemus
sevisses sevissetis

sevisset sevissent
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Category
Kingdom
Phylum
Class
Order
Family
Genus

Species

Cat’s Classification
Animalia

Chordata

Mammalia
Carnivora

Felidae

Felis

domesticus

Pronunciation
ah-nee-ma-lee-ah
kor-data
mam-ma-lee-ah
Kar-nee-wo-ra
fe-lee-digh

fay-lis

do-mes-tee-koos

Translation
animals
having a cord
mammals
meat-eating
cats

cat

domestic
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Word
nuper
medicus
vispillo

facio

Meaning

recently, until recently
doctor

undertaker

I do, I am doing
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Original/Pronunciation

Nuper erat medicus, nunc est vispillo Diaulus.

(noo-per eh-rut meh-dee-koos, nunk eh-st
wis-pitlow dee-ouw-lus.)

Quod vispillo facit, fecerat et medicus.
(kwod wis-pil-low fah-kit, fay-ke-rut eht
meh-dee-k00s.)

Translation

Until recently, Diaulus was
adoctor; now he is an
undertaker.

What he is doing as an
undertaker, he also did as
adoctor.
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Word Meaning

habeo Ihave
niger black

niveus (snow) white

dens tooth

ratio reason

emptus bought, purchased

haec this one, the latter (feminine)

illa that one, the former (feminine)

Original/Pronunciation Translation

‘Thais habet nigros, niveos Laccania dentes.  Thais has black teeth,
(tie-is ha-bet nee-gros, nee-weh-os Laecania has snow-white
ligh-ka-nee-ah den-tays.) teeth.

Quae ratio est? Emptos haec habet, illa suos!  What is the reason? The
(kwigh rah-tee-oh est? ehmp-tos hike ha-bet, latter has ones purchased,
eel-lah s00-0s!) the former has her own!
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Function

Subject

Verb

Object

ATR (All The Rest)

Word

Vir
exspectat
patrem
N/A

Translation
the man

is waiting for
father

N/A
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Function
Subject
Verb
Object
ATR

Word

qui

sedet

no object

in horto

Translation
who

is sitting
N/A

in the garden
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Word Meaning

odi Ihate
quare why

fortasse perhaps
requiro Task

nescio I don’t know
fieri to happen
excrucior I'am tormented
Original/Pronunciation

Odi et amo. Quare id faciam, fortasse req
(oh-dee eht ah-mo. kwah-re id fa-kee-uhm,
fohr-tuhs-seh re-kwee-ris.)

Nescio, sed fieri sentio et excrucior.
(neli-skee-oh, sehd fee-ay-ree sen-tee-oh
eht ex-kroo-kee-or.)

Translation

I'hate and I love. Why do
Ido it, perhaps you ask.

Idon't know, but I feel
it happening and | am
tormented.
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Singular Plural
accipiam accipiamus
accipias accipiatis

accipiat accipiant
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Singular Plural
colerem coleremus
coleres coleretis

coleret colerent
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Table 12-1

Latin Words for Body Parts

Word Pronunciation Body Part
auris ow-rus ear
bracchium brak-key-um arm
caput Ka-put head
collum coklum neck
crus croos leg
manus ma-nus hand
nasus na-soos nose
oculus okoo-lus eye
0s 0s mouth
pectus peck-tus chest
pes pes foot
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Table 12-2 Latin Words for Bones
Word Pronunciation __Original Meaning ___Body Part

fibula fib-o0-lah brooch one of two bones of the
lower leg extending from
the knee to the ankle

patella__pa-tellah a dish, small platter _the kneecap

tibia tibi-ah pipe one of two bones of the
lower leg; also called the
shinbone
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Word Pronunciation __Original Meaning ___Body Part

humerus  hoo-mer-us upper arm, shoulder  upper arm bone that
extends from the shoulder
to the elbow

radius ray-dee-us od, staff the shorter and thicker of
the two forearm bones

maxila  mahk-sitlah jaw, cheek jawbone

scapula skah-pu-lah shoulder shoulder blade

ulna ukna elbow, arm, ell long bone at the inner

side of the forearm

sacrum sa-krum holy (bone) five fused vertebrae that
connect to the pelvis
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Table 12-3 Latin Words for Muscles
Word Pronunciation __Original Meaning ___Body Part
biceps bee-keps two-headed two-headed muscle at the

front of the upper arm
that flexes the forearm

fascia fuss-key-ah band membrane that separates
and encircles muscles






Images/9780764554315-tb1203b.jpg
Word Pronunciation ___Original Meaning __Body Part
gluteus glue-tay-oes largest gluteus largest muscle
maximus mahk-see-mus  (buttock) of your derriére
(that's French,
by the way,
for rump)
latissimus lah-tee-see-mus  widestofthe back  one of two
dorsi door-see muscles running

from the vertebral
(spinal) column
tothe humerus
(the bone in your
upper arm)

obliquus externus  oh-blee-kwus external oblique external muscle
abdominis eks-tern-noos (muscle) of the of the abdomen,
(often shortened  ab-dom-ee-nus abdomen situated in a
to “obliques”) slanting position
pectoralis peck-to-rah-lus  the greater pectoral chest muscle
maior mah-your (breast) that rotates the
arm inward
rectus abdominis  wreck-tus straight (muscle) straight muscle

(often shortened
to “abs”)

ab-dom-ee-noos  of the abdomen

of the abdomen

triceps

trykeps three-headed

three-headed
muscle running
along the back
of the upper arm
that extends the
forearm
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Table 12-4

Latin Words for Internal Organs

Word Pronunciation ___Original Meaning __Current Meaning

alveolus al-we-ofluhs  small hollow small ai sac, found
in the lungs

atrium aytree-uhm chamber, room one of the two
upper chambers of
the heart

cerebrum ker-ay-broom brain large, rounded

structure of the
brain
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Word

Pronunciation

Original Meaning

Current Meaning

cervix

ker-wicks

neck, neck-shaped
structure

neck-shaped,
narrow outer end
of the uterus

fistula

fis-too-lah

pipe, passage

passage that con-
nects an abscess,

a cavity, or a hollow
organ (like the stom-
ach orintestine) to
the body surface or
to another hollow
organ so that fluid
can pass between
the two

humor

who-more

afluid, body fluid

any body fluid, such
as blood, lymph, or
bile

lacuna

lah-koo-na

a cavity, space,
small hollow

any cavity or space,
found especially in
a bone

macula

mah-koo-la

aspot

small area that
looks different from
the surrounding
tissue

medulla
oblongata

meh-dookla
ob-lon-ga-ta

oblongated marrow

lowermost portion
of the brain

sinus

see-noos

fold, cavity

any of the various
air-filled cavities of
the skull

vena

way-na

vein

vein found in the
body

vena cava

way-na kuh-wa

hollow vein

either of the two
veins that drain
blood from the
upper body and the
lower body and
empty into the right
atrium of the heart
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Table 12-5

Medical Terms

Word Pronunciation Translation
caries kay-ree-ays decay (of a bone or tooth)
cerumen kay-roo-men wax, especially of the ear
decubitus day-cue-bee-tis lying down, bedridden

delirium tremens

day-lee-ree-um tray-mens

literally, “trembling insanity”;
a condition in which a person
who drinks excessive amounts
of alcohol over a long period of
time experiences terrifying
hallucinations, confusion, and
trembling

fremitus fray-me-tus a murmur or vibration that can
be felt by placing the hand
directly on the body

insitu in see-too in the normal (or original) place

insomnia in-som-nee-ah inability to sleep properly

invitro in wee-tro in glass, in a test tube

libido lee-bee-do sex drive
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Latin

Includes a
mini-dictionary
and usage
examples
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Word Pronunciation Translation

lumbago Jum-bah-go literally, “loin,” it refers to a
severe pain in the lower back

nausea gnow-see-a feeling sick

nocturia nok-too-ree-ah frequent urination at night

ovum oh-woom egg

placebo pla-kay-bo literally, “I shall please”; refers
10 a substance containing no
medication given to a patient
to reinforce his expectation to get
better

rubella roo-beklah literally, “little red things”; is
another name for German measles,
characterized by a red rash

sputum spoo-toom spit

statim (frequently  stah-tim atonce,

shortened to “stat") immediately

tinnitus tin-nee-tus ringing

varicella wa-ree-kel-la literally, “speckled” (Chickenpox
is the more common name for
varicella.)

vertigo wher-tee-go literally, “turn”; refers to any.

sensation of dizziness
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Singular Plural
amo amamus
amas amatis

amat amant
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Table 12-6 Common Abbreviations on Prescriptions

Abbreviation __What It Stands For _Pronunciation Meaning

ac. ante cibos an-teh key-bos before taking food

ad. auris dextra owris dek-stra right ear

ad ad ad upto

ad lib. ad libitum ad lee-bee-tum freely, as desired

agit. agita ah-ghi-tah shake

AQ aqua uh-kwuh water

as. auris sinistra ow-ris si-nee-stra left ear

biid. bis in die bees in dee-ay twice a day

c cum kuhm with

et et et and

f. fac fak make, prepare

NPO nihil per os nee-heel per os nothing by mouth

od. oculus dexter o-koo-loos dek-ster right eye

os. oculus sinister o-koo-loos si-nee-ster _left eye

pe. post cibos post key-bos after taking food

[ peros peros by mouth

pulv. pulvis pullwis powder

qd. quaque die kwa-kwe dee-ay every day

¢h quaque hora kwa-kwe hoe-rah every hour

qi quater in die kwa-ter in dee-ay fourtimes a day

s. sine see-nay without

SA secundumartem  se-koon-doom artem  according to your
judgment

sL sub lingua soob leen-gwa under the tongue

ss. semis say-miss one half

tid terin die terin dee-ay three times a day

ung. unguentum un-gwen-tum ointment
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Whenaverbendsin: It means: Whenaverbendsin:  Itmeans:
~oor-m 1 —mus we

- you(singular)  ~tis You (plural)
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Table 13-1
Word

Common Latin Religious Expressions

Pronunciation

Meaning

in saecula saeculorum

inn say-koo-lah say-koo-lo-room

for ever and ever

in excelsis een eks-chel-sees on high

adeste fideles ah-des+te fee-day-lays 0 come, all ye
faithful

beati pacifici bee-af-tee pa-chee-fee-chee  blessed are the
peacemakers

beati pauperes spiritu  bee-ahtee pow-pe-rays blessed are the

spee-ree-too poor in spirit
magnificat anima ma-nyi-fee-kut ah-nee-ma my soul does

mea Dominum

me-ah do-mee-noom

magnify the Lord

misere mei, Deus

mee-se-ray may-ee day-o0s

have mercy on
me, oh God

Deus misereatur

day-00s mee-se-re-ah-toor

may God have
mercy
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Table 1-1 Latin Words and Their Derivatives

Latin Pronunciation Definition Derivatives
aequus igh-kwuhs level,fair equinox, equal, equivocate,
iniquity

augere ow-gay-reh toincrease augment, auction, author
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Latin Pronunciation __Definition ___Derivatives

bene beh-neh well beneficiary, benediction,
benign, benevolent

capere kah-peh-reh  toseize precept, capture, captious

dicere deekeh-reh  tosay diction, indict, edict, dictate

ducere dookeh-reh  tolead ductile, induction, reduce,
education

magnus muhng-nus large magnify, magnitude, magnate,
magnanimous

pater puh-tehr father patrimony, patristics,
patronize, patrician

rogare toh-gah-reh toask interrogate, arrogance,
prerogative, surrogate

scribere scree-beh-reh  towrite inscribe, prescription,
nondescript

tenere teh-nay-reh to hold tentative, tentacle, attention

videre wih-day-reh  tosee visual, vision, visor, provide,

advise, envy
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Table 1-2

Latin Loanwords

Latin Pronunciation Latin Meaning English Meaning
agenda uh-gehn-duh thingstobe done  list of things to be
done
agent uh-gehnt he will do personfthing that
does something
data duftuh things given information used to
make a decision
genius geh-nih-us creative spirit person of above-
average ability
habitat huh-bih-tuht he lives place where a plant or
animal typically lives
interim ihn-teh-ribm meanwhile intervening period
of time
memento _ meh-mehn-to remember! gift of remembrance
propaganda  proh-pah-guhn-duh  thingsto be spread  spread of ideas to
help or harm
scribe skree-beh wite! person who writes
for others
tenet teh-neht he holds belief held by a
particular group
video witr-deh-o Isee avisual recording
virile wih-ree-leh masculine having the nature of

amale
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Table 1-3 Vowel Sounds

Long Vowel Pronunciation Short Vowel Pronunciation

a ah (father) a uh (idea)

e ay (mate) e eh (bed)






Images/9780764554315-tb0103b.jpg
Long Vowel Pronunciation Short Vowel Pronunciation

i ee (seed) i ih (pit)

o o (note) o oh (pot)

u 00 (moon) u u (put)

¥y uw/umlaut uw/umlaut
(German iiber) (German Hiitte)
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Table 1-4 Diphthong Sounds in Classical Latin

Diphthong Pronunciation As In English
ae igh fight

au ow how

el ey they

eu ey00 they too

oe o toil

ui uey chewy
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Table 1-5 Consonant Sounds in Classical Latin

Latin Consonant Pronunciation

c k (can; never as in “cereal”)

g g (good; never as in “genuine”)
i y (youth)

r T (always trilled)

s s (soft; never as in “fans”)

v w (woman)
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Latin Consonant

Pronunciation

x ks (wax; never as in “xenophobic”)
z dz (adze)

bs ps (lapse)

bt pt (except)

ch kh (chaos; never as in “cheer”)

gn ngn (hangnail)

ph p-h (top-heavy)

th t (tourist)

ti i (patio; never as in “nation”)
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Word Meaning

apud at the house of, with
pauci few

affero Ibring

inquam Isay

candida blonde

cachinnis laughter

sacculus wallet

aranearum spider-webs

plenus ful, filled with
Original/Pronunciation

Cenabis bene, mi Fabulle, apud me
(kay-nuh-bis beh-neh, mee fuh-bookleh,
ah-pood may)

paucis, si tibi di favent, dicbus,
(pow-kees, see tee-bee dee fah-went,
dee-ay-boos.)

si tecum attuleris bonam atque magnam
(see taykoom uht-too-le-ris boh-num
uhtkweh mung-num)

cenam, non sine candida puella
(kay-nuhm, non see-nay kuhn-dee-da
pu-ehtluh)

et vino et sale et omnibus cachinnis.
(eht wee-no eht sa-lay eht om-nee-boos.
kuh-khin-nees.)

Haec si, inquam, attuleris venuste noster,
(hike see, in-kwuhm, uht-foo-le-ris
‘we-noos-te nos-ter,)

cenabis bene: nam tui Catulli
(kay-na-bis beh-neh: nuhm too-ee
ku-tootlee)

plenus sacculus est arancarum.
(play-noos suk-koo-loos est
ah-rameh-ah-room.)

Translation

You will dine well, my Fabullus,
atmy house

within a few days, if the gods
favor you,

i you bring with you a nice
and big

meal, (and come) not without a
blonde girl

and wine and wit and all kinds
of laughter.

1 you bring these things, I say,
our charming one,

you will dine well: for your
Catullus

wallet is full of spider webs.
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Word

Pronunciation

Meaning

Deus vobiscum

day-00s voe-bees-koom

God be with you

Dominus vobiscum

do-mee-noos voe-bees-koom

the Lord be
with you

Deus det nobis
suam pacem

day-00s det no-bees
s00-um pa-chem

may God grant us
his peace

Deo iuvante

day-0 you-vun-tay

with God's help
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Table 13-2
Word

Words of Penance and Faith

Pronunciation

Meaning

Benedicamus Domino

be-ne dee-ka-moos do-mee-no

Let us praise the Lord

Dei gratia day-ee gra-tsee-ah by the grace of God
Deo Volente day-oh voe-len-tay God willing
Deus vult day-0os voolt God wills it

Dominus providebit

do-mee-noos pro-ve-day-bit

The Lord will provide

fiat voluntas Tua

fee-ut vo-loon-tus too-ah

Thy will be done

gloria Deo glo-ree-ah day-oh glory to God
Deo gratias day-oh gra-tsee-us thanks be to God
mea culpa meh-ah kool-pah through my fault

peccavi

pek-ka-vee

I have sinned






Images/9780764554315-tb1303.jpg
Table 13-3 Words Describing the World
Word Pronunciation Meaning
caelum chay-loom Heaven

terra ter-ra Earth

inanis inn-ah-nis void

vacua va-koo-ah empty, barren
tenebrae te-ne-bray darkness
super so0-per above, across
faciem fa-chee-em face

regnum ren-yoom kingdom
libera lee-be-ra free

malo ma-loe evil

abyssi ah-bees-see abyss

fiat lux fee-ut looks letthere be light
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Table 13-4

Words in the Lord's Prayer

Word Pronunciation Meaning
sanctificetur sunk-tee-fee-chay-toor may it be kept holy
adveniat ad-vay-nee-ut may it come
fiat fee-ut may it be done
voluntas voe-loon-tus will

sicut see-koot justas
panem pa-nem bread
quotidianum kwo-tee-dee-ah-noom daily

hodie ho-dee-ay today

dimitte dee-mitte forgive

debita de-beeta debts
debitoribus de-bee-tor-ee-boos debtors

ne inducas nay in-doo-kus do not lead






Images/9780764554315-tb1401.jpg
Table 14-1 Common Colors among Plants and Animals
Color Pronunciation Meaning
albus, alba ulboos, ulba white
auratus, aurata ow-ra-toos, ow-ra-ta golden

aureus, aurea

ow-ray-00s, ow-ray-ah

golden, yellow

caeruleus, caerulea kigh-roo-lay-oos blue
kigh-roo-lay-ah

flammeus, flammea flum-may-oos, orange
flum-may-ah

fulvus, fulva

fool-woos, fool-wah

yellowish-brown,
also red

fuscus, fusca foos-koos, fooska brown

luteus, lutea 100-tay-00s, loo-tay-ah yellow

niger, nigra nee-gher, nee-ghra black, dark

purpureus, purpurea POO-T-p00-ray-00s, purple
P00-T-po0-ray-ah

ruber, rubra roo-ber, roo-bruh red

rufus, rufa roo-foos, roo-fah red, reddish

viridens we-ree-dens green, greenish
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Table 14-2

Common Plant and Animal Names

Epithet Pronunciation Meaning
grandifiora grun-dee-floor-ah having large flowers
maculata ma-koo-la-ta spotted

nana na-na dwarf

odorata oh-door-ah-ta scented

pendula pen-doo-lah hanging

pubescens poo-bes-kens hairy

reptans reptuns creeping, ground-hugging
rugosa r00-go-sa wrinkled

sanguinea sun-gwee-ne-ah bloody or red

scandens skan-dens climbing

sempervirens sem-per-wee-rens evergreen

stricta streek-ta upright

tomentosa toe-men-toe-sa wooly, downy
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Derivative
amateur
sedentary
navigate
vivacious
exclaim

Latin Verb
amare
sedere
navigare
vivere
clamare

Pronunciation
uh-matrreh
seh-day-reh
nah-wi-gaf-reh
whi-weh-reh
Klah-mah-reh

Latin Definition
tolove

tosit

to sail

tolive

o shout
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
puella
puellae
puellae
puellam
puella

Plural
puellae
puellarum
puellis
puellas
puellis
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Table 1-6 Diphthong Sounds in Ecclesiastical Latin

Diphthong Pronunciation

ae ay mate

au ow how

ei ey they

eu eyoo they too
oe ay mate

ui uey chewy
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
amicus
amici
amico
amicum
amico

Plural
amici
amicorum
amicis
amicos
amicis
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Table 1-7

Latin Consonant

Consonant Sounds in Ecclesiastical Latin

Pronunciation

c

ch (choose before e, j, ae, or oe;
otherwise k as in can)

g (genuine before e or
otherwise g as in “good”)

y lyouth)

1 (always trlled)

s (soft; never as in fans)

v (vine)

ks (wax; in words beginning with ex and followed
by a vowel, h, or s, then gzas in exhaust)
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
saxum
saxi
saxo
saxum
saxo

Plural
saxa
saxorum
saxis
saxa
saxis
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Latin Consonant Pronunciation

z dz (adze)

bs bs (obsess; if occurring as the last two letters, then
as in observe)

bt bt (obtain)

cc teh (catoh before e or ; otherwise as kkin
bookkeeper)

ch kh (chaos; never as in cheer)

9 dj (adjourn before ¢ or j otherwise gg as in leg
guard)

an ny (canyon)

ph ph (telephone)

sc sh (shirt before e o i)

th t(tourist)

ti

tsee (as in tsetse fly)
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
mater
matris
mat

matrem
matre

Plural
matres
matrum
matribus
matres
matribus
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Table 2-1 First-Declension Case Endings

Case Singular Plural
Nominative -a -ae
Genitive —ae —arum
Dative —ae —is
Accusative -am -as

Ablative
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Table 2-2 Declining a First-Declension Noun

Case Singular Plural

Nominative puella (pu-ehi-luh) puellae (pu-ehH-ligh)
Genitive puellae (pu-eht-ligh) puellarum (pu-ehl-/ah-rum)
Dative puellae (pu-ehk-ligh) puellis (pu-ehF-lees)
Accusative puellam (pu-ehHluhm) puellas (pu-ehHlahs)
Ablative puella (pu-eht-lah) puellis (pu-ehF-lees)






Images/9780764554315-tb0203a.jpg
eclension Masculine/Feminine Case Endings
Case Singular Plural

Nominative ~us (occasionally -1) i

Genitive i —orum
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Case Singular Plural
Dative -0 —is
Accusative -um o0
Ablative -0 —is
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Table 2-4 Declining a Second-Declension Masculine Noun
Case Singular Plural Singular __Plural
Nominative  amicus amici ager agri
(uh-mee-kus) (uh-mee-kee) (uh-gehr)  (uh-gree)
Genitive amici amicorum agri agrorum
(uh-mee-kee)  (uh-mee-ko-rum)  (ub-gree)  (ub-gro-rum)
Dative amico amicis agro agris
(uh-mee-ko) (uh-mee-kees)  (ub-gro)  (uh-grees)
Accusative  amicum amicos agrum agros
(uh-mee-koom) _(uh-mee-kos) (uh-grum)  (uh-gros)
Ablative amico amicis agro agris
(uh-mee-ko) (uh-mee-kees)  (ub-gro)  (uh-grees)
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Table 2-5 Second-Declension Neuter Case Endings
Case Singular Plural
Nominative ~um -a

Genitive i —~orum

Dative -0 —is

Accusative ~um -a

Ablative
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Table 2-6 Declining a Second-Declension Neuter Noun
Case Singular Plural

Nominative saxum (suhk-sum) saxa (suhk-suh)
Genitive saxi (suhk-see) saxorum (suhk-so-rum)
Dative saxo (suhk-so) saxis (suhk-sees)
Accusative saxum (suhk-sum) saxa (suhk-suh)
Ablative saxo (suhk-so) saxis (suhk-sees)
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
tempus
temporis
tempori
tempus
tempore

Plural
tempora
temporum
temporibus
tempora
temporibus
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Case
Nominative
Genitive
Dative

Accusative
Ablative

Singular
exercitus
exercitus
exercitui
exercitum
exercitu

Plural
exercitus
exercituum
exercitibus
exercitus
exercitibus
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
cornu
cornus
cornu
cornu
cornu

Plural
cornua
cornuum
cornibus
cornua
cornibus
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Case
Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative

Singular
dies

diei

diei
diem
die

Plural
dies
dierum
diebus
dies
diebus
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Indicative
Tense

Present

Active
Singular

amo
amas.
amat

Active
Plural

amamus.
amatis
amant

Passive
Singular
amor
amaris
amatur

Passive
Plural

amamur
amamini

amantur
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Imperfect

amabam
amabas.
amabat

amabamus.
amabatis
amabant

amabar
amabaris
amabatur

amabamur

amabamini

amabantur
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Future

amabo
amabis
amabit

amabimus
amabitis
amabunt

amabor
amaberis
amabitur

amabimur
‘amabimini
amabuntur
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Perfect

amavi

amavisti

amavit

amavimus.

amavistis

amaverunt

amatus
(=a, -um) sum
amatus

(=a, -um) es
amatus

(-a, -um) est

amati

(~ae, -a) sumus
amati

(-ae, -a) estis
amati

(~ae, —a) sunt
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Pluperfect

amaveram

amaveras

amaverat

amaveramus.

amaveratis

amaverant

amatus
(-, ~um) eram
amatus

(-, ~um) eras

amatus

(-a, -um) erat

amati

(~ae, -a) eramus.
amati

(-ae, -a) eratis
amati

(-ae, -a) erant
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Future Perfect

Active
Singular
amavero

amaveris

amaverit

Active
Plural
amaverimus

amaveritis

amaverint

Passive
Singular
amatus

(-a, -um) ero
amatus

(-a, ~um) eris
amatus

(-, —um) erit

Passive
Plural

amati

(-ae, -a) erimus
amati

(-ae, -a) eritis
amati

(~ae, —a) erunt
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Subjunctive
Tense

Present

Active
Singular

amem
ames
amet

Active
Plural

amemus
ametis
ament

Passive
Singular

amer
ameris
ametur

Passive
Plural

amemur
amemini
amentur
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Imperfect

amarem
amares
amaret

amaremus
amaretis
amarent

amarer
amareris.
amaretur

amaremur
amaremini
amarentur
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Perfect

amaverim

amaveris

amaverit

amaverimus

amaveritis

amatus
(=a, -um) sim
amatus

(-, -um) sis
amatus

(=a, -um) sit

amati

(-ae, -a) simus
amati

(-ae, -a) sitis
amati

(~ae, -a) sint
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Pluperfect amavissem amavissemus amatus amati
(-a,-um) essem  (-ae, -a) essemus

amavisses  amavissetis amatus amati
(<a,-um) esses  (-ae, -a) essetis
amavisset  amavissent amatus amati

(-a,-um) esset  (-ae, -a) essent
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Indicative
Tense

Present

Active
Singular

video
vides
videt

Active
Plural
videmus
videtis
vident

Passive
Singular

videor
videris
videtur

Passive
Plural

videmur
videmini
videntur
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Imperfect

videbam
videbas
videbat

videbamus
videbatis
videbant

videbar
videbaris
videbatur

videbamur
videbamini
videbantur






